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Dolg koristen, deloma oster razgovor 
z novim kanclerjem 

toda brez konkretnih rezultatov
Prvi razgovor zastopnikov koro­

ških Slovencev z novim kancler­
jem Fredom Sinovvatzem se je kon­
čal brez konkretnih rezultatov. 
Predstavnik ZSO Feliks VVieser, ki 
ie skupno s predsednikom NSKS 
Matevžem Grilcom vodil 8-člansko 
delegacijo, je ocenil srečanje kot 
intenziven in konkreten delovni raz- 
9ovor, ki je potekal občasno tudi v 
Naostreni klimi. Predstavniki ZSO 
so uvodoma pozdravili pripravlje-

USTAVNO SODiŠČE:

Vetja eten 7
in ne zakon 

o narodnih skupinah
Z odiočbo ustavnega sodišča je 

bii toiiko hvaiisani zakon o narod­
nih skupinah praktično postavijen 
na giavo. Najvišje sodišče je nam­
reč odiočiio, da ima po čienu 7 
avstrijske državne pogodbe vsak 
Pripadnik siovenske narodne skup­
nosti na Koroškem pravico do sio­
nskega uradnega jezika. Še več: 
^stavno sodišče je ugotoviio, da je 
Pilo dosedanje toimačenje zakona 
n narodnih skupinah s strani 
Upravnih obiasti na Koroškem pro­
tiustavno, ko so zahteve po upošte­
vanju siovenščine zavračate s skii- 
Cevanjem prav na zakon o narod­
nih skupinah, češ, da pride dvoje­
zičnost do veijave samo v rednem 
Postopku, ko je imeia stranka že 
Priiožnost zahtevati prevod v slo­
venščino.

Najnovejša odiočitev ustavnega 
sodišča je brez dvoma veiikega po­
lena tako v praktičnem pogiedu, 
Prdvsem pa tudi v poiitičnem in 
ntorainem smisiu, saj je s tem tudi 
najvišje avstrijsko sodišče odkrito 
'n obsodiio restriktivni protimanj- 
Činski značaj zakona o narodnih 
skupinah.

nost vlade voditi stalne razgovore s 
slovensko narodno skupnostjo o re­
ševanju odprtih vprašanj.

Obe organizaciji sta v dve in pol 
uri trajajočem razgovoru obnovili 
zahteve, ki sta jih že lani in letos 
januarja predložili prejšnji zvezni 
vladi. Med drugim sta zahtevali pre­
mik v ključnem vprašanju predšol­
ske vzgoje, konkretne napredke pri 
uresničevanju trgovske akademije, 
finančne podpore za slovenske 
znanstvene, kulturne in druge usta­
nove, ostro pa sta protestirali proti 
imenovanju novega okrajnega šol­
skega nadzornika, pri katerem de­
lajo oblasti mimo manjšine. Pre­
cejšnje nezadovoljstvo pa sta izra­
zili tudi s trenutno pravno situaci­
jo glede otroškega varstva in urad­
nega jezika, ki omogoča stalen 
ping pong med zvezno in deželno 
vlado oziroma občinami kar se tiče 
manjšinskega vprašanja.

Kot pozitivno so zastopniki osred­
njih organizacij ocenili, da se je 
zvezni kancler Sinovvatz jasno iz­
rekel za nadaljnji dialog med vlado 
in Slovenci — in to izven sosvetov. 
(Kontakti bodo redni — naslednji 
termini pa še niso znani). Kot je 
povedal predsednik ZSO VVieser, 
vprašanje sosvetov ni bilo v ospred­
ju razgovorov.

Kancler Sinovvatz je po sestanku 
v pogovoru z novinarji dejal, da bo 
predložene zahteve in stališča s 
svojimi uradniki preveril. Glede 
otroških vrtcev si more predstav­
ljati podporo pri zasebnih vrtcih 
kakor tudi pri javnih vrtcih. Kon­
kretnih dogovorov pa kot v ostalih 
vprašanjih tudi tukaj ni bilo. Na­
glasil je tudi razumevanje za tež­
nje manjšine po celoviti zakonski 
ureditvi manjšinskega vprašanja, 
vendar je menil, da ni mogoče de­
lati politike od zgoraj, marveč se 
mora mnenje ustvariti na bazi.

Na vprašanje našega sodelavca, 
ali bo koalicija s svobodnjaško 
stranko podobno zavirala politiko 
malih korakov v manjšinskem vpra­
šanju, kot to dela tristrankarski 
pakt na Koroškem, je kancler Sino­
vvatz odgovoril, da sta se obe stran­
ki v vladni izjavi izrekli za nadalje­
vanje dialoga, zato je prepričan o 
soglasnem nastopanju obeh strank.

Ob trenutni stagnaciji dialoga — 
kancler Sinovvatz je v bistvu oblju­
bil le preveritev stališč manjšine ter 
se je izogibal konkretnim odgovo­
rom - je predsednik ZSO VVieser 
dejal, da manjšino ob pomanjka­
nju konkretnih korakov lahko spra­
vijo v slepo ulico, zato bo pri pozi­
tivni oceni sedanjega dialoga mo­
goče vztrajati le, če bodo sledili 
tudi konkretni rezultati.

Vljudno Vas vabimo na stovesno otvoritev novega 
DiJAŠKEGA DOMA

ki bo v soboto 10. septembra 1983 ob 10. uri v 
Mikschatiee (Šentpeter) v Ceiovcu.

Slovensko šolsko društvo
___
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PRIJAVITE OTROKE K DVOJEZIČNEMU POUKU:

Pouk v dveh jezikih odpira pot v dva svetova
Prihodnji teden se bo tudi pri 

nas na Koroškem pričelo novo šol­
sko leto. To je tudi zadnja prilož­
nost, da otroke prijavimo k dvoje­
zičnemu pouku; prijave pri vodji 
šole so možne v prvih desetih dneh 
po začetku šole. Že v zadnji številki 
smo na tem mestu navedli nekaj 
argumentov v prid dvojezičnega 
pouka in s tem v našem primeru v 
prid učenja materinega jezika. In 
tako želimo tudi danes opozoriti na 
prednosti šolanja v obeh deželnih 
jezikih.

Q Dvojezična šola nudi otroku 
edinstveno priložnost, da se nauči 
in obvlada dva jezika in s tem spo­
zna tudi dve kulturi. Tako več zna 
in v življenju več doseže, si ustvari 
boljše življenjske pogoje.

@ Povsod velja načelo, da mora 
biti vsaj v prvih letih materinščina 
učni jezik. Kdor svojih otrok ne pri­

javi k pouku v materinščini, je v ve­
liki meri sam kriv, da njegovi otroci 
v šoli zaostajajo in nazadujejo.

# Prijavljenemu otroku sta od­
prti poti v dva različna svetova: v 
slovanskega in germanskega. Otro­
ku se širi obzorje. Ob učenju slo­
venščine se bo učil tudi nemščine; 
en jezik bo izpopolnil drugega.

$ Materin jezik mora biti podla­
ga pouku — to je zahteva človeške 
narave. Jezik je zrcalo, je izliv du­
še. Po jeziku ne spoznaš samo člo­
veka, ampak tudi razne narode, 
njih mišljenje in delovanje.

# Dvojezični pouk ostri čut za 
jezik in za način izražanja. Kdor 
dobro obvlada materinščino, je pri­

dobil ogrodje, ki ga lahko uporab­
lja tudi pri učenju drugih jezikov, 
še posebno pri učenju jezika na- 
roda-soseda.

# Na Koroškem govorimo dva je­
zika. Ker se prepletata v vsakda­
njem in javnem življenju, ju tudi v 
šoli ne moremo in ne smemo ločiti. 
Tako pomeni učenje slovenščine 
nujno tudi učenje nemščine.

# Greh bi bil zoper naravne in 
božje postave, ako bi iz zanikrno- 
sti dopuščali, da naša materina be­
seda v svoji najstarejši domovini 
utihne in izgine. To pa dejansko 
storimo, ako svojih otrok iz malo­
marnosti ne prijavimo k dvojezič­
nemu pouku.

Zato poskrbimo, da bo čim več otrok prijavljenih 
k dvojezičnemu pouku!

PREBERtTE

Nove ureditve 
na šolskem področju

Cankar na Dunaju

Selani na folklornem 
srečanju v Srbiji

Zapis s potovanja 
maturantov

Uresničevanje pravic 
narodnosti
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/a(rZ ko v Ce/ovca ('v neposred- 
M; k/ZžZnZ s/ovenske g;7737Mz;';e, ka­
kor kaže skZea, k; jo okjav/jamo 
skapaj Z vakZ/om na jatrZšnjo SVe- 
čanos( — o/?. ared.j svečano odpr( 
novZ dZjašk;' dom 3/ovenskega šo/- 
skega draš(va. 5 (em /-o aresnZče- 
na prva faza šZršega vzgo;Mo-;'zo^- 
raževa/nega sredZšča Zn že (eden 
dn; navrk /-O S pr:Če(kom HOTfgg 
šo/skega /era, nove, povsem sodok- 
no arejene pros(ore napo/n;7o m/a- 
do ŽZv/jenje.

7ak; dogodk; $o v naš; zgodo- 
vZnZ ze/o redko posejan;, za(0 SC 
j:k (okko ko/j vese/Zmo, M; so za 
nas prav;' narodnZ praznZkZ. Nota' 
dZjašk;' dom, k; se naj k: pozneje 
razšZrZ/ v večnamensko vzgojno- 
Zzokraževa/no sredZšče, je po (ek- 
nZčnZ zasnov;, vgrajen:/; ma(er;'a/Zk 
(er oprem; Zn Zzvedk; čndov;( ok- 
jek(. Ko; (ak pa nedvomno pred- 
s(av/ja ve/Zkansko pr;dok;(ev za 
vso s/ovensko narobno skapnos; 
na .Koroškem Zn se posekej za m/a- 
dZno kor neposrednega aporaknZ- 
ka, pa (adZ za 5/ovensko šo/sko 
draš(vo ko( /as(n;ka, k; prav ok 
73-/e(nem jak;7eja svojega de/o- 
vanja dokZva pogoje za ce/ov;(o,

še ko/j asmerjeno Zn še ko/j kva/Z- 
(e(no vzgojno-Zzokraževa/no de/o.

/(o se (orej apravZčeno vese/Zmo 
(ega ve/Zkega dosežka, ne ko od­
več, če se vsaj v nekaj kesedak 
spomn/mo „zgodov;ne" novega dZ-

moderno argjenem d/jaškem doma 
Zn (ako so dokZva/e čeda/je jasnej­
še okr;se (ad; pokade, k; so končno 
preras/e v š/roko zasnovano akcZjo 
za Zzgradnjo doma, k; ko ja(r; sve­
čano odpr(.

Naš jutrišnji praznik
V Celovcu bo odprt nov dijaški dom 

Slovenskega šolskega društva

jaškega doma. Zače(k; segajo prav­
zaprav že dese(/e(ja nazaj v po­
vojno doko, ko je 5/ovenska pro- 
sve(na zveza skrk za dZjaško m/a- 
dZno dejavno manZfes(Zra/a s (em, 
ka je v (akra(n;k skromnZk raz- 
merak de/ svojZk pZsarn pre;;red:7a 
v začasno kZva/Zšče za dZjake. 3/e- 
d;7a je prva, prav (ako še ze/o 
skromna faza dZjaškega doma na 
ParvZsers(raj?e, kjer je po(em skrk 
za dom prevze/o 5/ovensko šo/sko 
draš(vo, k; je (ekom /e( Zzved/o 
razne s(opnje razš;r;(ve Zn posodo- 
k;(ve okjekra. Okenem pa so ne- 
nekno ras/e po(reke po večjem,

/Vaše vese/je ok (em dogodka 
naj ko (ad; pr;7ožnos(, da se kva- 
/ežno spomnZmo vsek (Zs(Zk, k; so 
se v vsek (ek okdokjZk — vsak v 
svojem časa Zn po danZk možnos(Zk 
— za/aga/Z za nasranek Zn razvoj 
našega dZjaškega doma vse od pr- 
vZk skromnZk začerkov pa do da­
našnjega razvese/jZvega dosežka, /n 
(a zakva/a ve/ja predvsem (adZ 
dejavnZkom, kZ so aresn;č;(ev za- 
mZs/Z Zn načrrov omogočZ/Z s svo- 
jZmZ prZspevkZ Zn ;zda(n:m; pod­
poram; — od š(ev;7n;k prZpadnZkov 
naše narodne skapnos(Z, k; so Zn 
go(ovo še kodo sode/ova/Z v šZrok;

akcZjZ samopomočZ, preko m;nZs(r- 
s(va za po;;k Zn ;;me(nos( na Da- 
naja, kZ je da/o podporo, kakor jo 
do/očajo (ozadevnZ zakonsk; pred- 
pZsZ, pa z/as(Z do ma(Zčnega nr;*o- 
da, k;' je ko( ce/o(a nos;7 pre(ežno 
kreme vZsokZk ZnvcsrZeZjskZk sred- 
s(ev.

Kavno zaves(, da je nov; dom 
nas(a/ z akcZjo samopomočZ Zn 
predvsem s podporo ma(Zčnega na­
roda, je (ad; jams(vo, da ko s 
skapnZmZ napor; aspe/o aresn;'č;(Z 
(adZ še os(a/Z de/ šZroko zasnova­
nega načr(a za Zzgradnjo večna­
menskega vzgojno-Zzokraževa/nega 
sredZšča. V (em smZs/a ja(r;'šnja 
o(vor;'(ev že dograjenega dZjaškega 
doma naj ne ko samo praznZk, am­
pak kkra(; (adZ okveza, da komo 
zas(av;7Z vse s;7e za (o, da ko (a 
dom vedno po/n m/adega žZv/je- 
nja, da ko aspešno Zzpo/njeva/ svo­
jo pomemkno na/ogo v kor;s( naše 
narodne skapnos(Z, njenega nada/j- 
njega oks(oja Zn vses(ranskega raz­
voja.

Pr; (em že/Zmo vsem, k; kodo 
žZve/Z Zn de/a/Z v novem doma, 
ok;7o aspeka/

...........................................................ut).......... .......................................................
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OB ZAČETKU ŠOLSKEGA LETA:

Tudi na šolskem področju 
cela vrsta novih ureditev

Ob vstopu v novo šolsko leto ča­
ka šoloobvezne otroke, pa tudi di­
jake srednjih in višjih šol vrsta no­
vih ureditev, ki jih bodo doživljali 
bolj ali manj intenzivno tudi starši 
in vzgojni upravičenci. Za določeno 
skupino otrok je uvedena z novim 
šolskim letom takoimenovana pred­
šolska stopnja, ki s tem postaja se­
stavni del regularnega šolskega si­
stema.

Že imamo v rokah učni načrt za 
to šolsko stopnjo, ki je za nas ko­
roške Slovence še posebno zani­
miv, kar zadeva obvezno vajo „je- 
zik in govorenje", ki izhaja iz na­
čela, da je treba otroka uvajati v 
jezik, mu širiti njegov jezikovni ob­
čutek in utrjevati jezikovno znanje 
na osnovi že obstoječega znanja. 
To načelo je svojčas veljalo na Ko­
roškem tudi za obvezno dvojezič­
no šolo neglede na narodno pri­
padnost otroka, kar je jasno raz­
vidno tudi iz izjave koroškega de­
želnega zbora iz leta 1948. Z uki­
nitvijo obvezne dvojezične ljudske

VLADA !N MANJŠINA:

šole na območju južne Koroške je 
bilo ukinjeno tudi to načelo.

Desetletja po slovenskih učiteljih 
pa so očitno tudi drugi spoznali 
vrednost tega načela. Vendar zara­
di tega še ne smemo upati, da bo 
kdo priznal krivico, ki je bila stor­
jena leta 1958 slovenski narodni 
skupnosti ali celo podvzel korake, 
da bi jo popravil. Načela so eno, 
praksa pa je drugačna — pedago­
ško načelo pa se na Koroškem 
utegne v posameznih primerih zlo­
rabiti celo v škodo manjšine. Če 
zadevo premislimo do kraja, po­
tem to načelo seveda ne velja le 
za novo predšolsko stopnjo, tem­
več za celotno šolo, kar bi v praksi 
in pri iskrenem mišljenju pomenilo 
vsaj delno obnovitev obvezne dvo­
jezične ljudske šole. Ko so uradni­
ki dunajskega ministrstva kovali 
učni načrt za predšolsko stopnjo, 
pač niso mislili na to, kaj vse s 
svojimi načeli lahko povzročijo.

Na področju ljudske šole dvoje­
zični učitelji že dalj časa zahtevajo

več jezikovnih ur, ker je za učenje 
dveh jezikov pač treba več časa kot 
za učenje enega. Na glavnih šolah 
bodo ukinjeni a in b razredi ter v 
predmetih nemščina, matematika 
in angleščina uvedene skupine, ka­
terim bodo šolarji dodeljeni po nji­
hovih zmogljivostih. Čeprav so v tej 
smeri že leta tekli šolski poskusi, 
bo verjetno šele bodočnost do­
končno pokazala pravilnost ali zmo­
to tega ukrepa, ki zahteva tako od 
šolarjev kot tudi s strani predmet­
nih učiteljev več duhovnega napo­
ra. Nekateri starši in tudi posamez­
ni strokovnjaki pa se bojijo, da se 
utegne situacija v primerjavi s sta­
rim položajem še poslabšati, ko so 
delodajalci in dostikrat tudi druž­
ba v šolarjih dosedanjih b razredov 
glavnih šol videli le delovno silo, 
primerno za opravljanje „umazane- 
ga" ali „nižjega" dela. Kaj bo v bo­
doče s šolarji tretje, to je najnižje 
zmogljivostne skupine in kako se 
bo nanje ..gledalo", še nihče ne 
more povedati, ker je enostavno 
premalo izkušenj.

Tudi dijake višjih šol pričakuje 
..novotarija" v stari obleki: v naj­
krajšem času so ponovno uvedli 
staro število šolskih nalog. Razne 
abiturientske tečaje niso le preime­
novali v kolege, temveč jim dali, 
kar je seveda važnejše, tudi več 
vsebine in jih časovno raztegnili 
na tri oziroma štiri semestre. Obi­
skovalci teh kolegov bodo verjetno 
pod manjšim časovnim pritiskom in 
bodo dobili temeljitejšo dodatno 
izobrazbo, kar je še zlasti danes 
nujno potrebno.

Še nekaj opažamo v zadnjem ča­
su, kar nam da misliti. Starši gle­
dajo šolanje svojih otrok na sploš­
noizobraževalnih višjih šolah z do­
ločeno skepso. Ob prenašanju veli­
kih finančnih bremen z zaskrblje­
nostjo gledajo bodočnost svojih 
otrok in nemalokateri podležejo 
utvari, da bi bilo najbolje, če bi 
otrok opravil obvezno šolo in se 
potem zaposlit. Dejansko je danes 
stanje tako, da zrelostni izpit dija­
ku ne odpira bogve kake perspekti­
ve in nikakor ne pomeni avtomatič­
ne zaposlitve, kot je to bilo na pri-

Sinowatz za pogovore 
brez siljenja v sosvete

Medtem ko tri deželnozborske stranke na Koroškem v manjšin­
skem vprašanju še vedno trkajo na svoj protimanjšinski pakt in sku­
šajo z njim izsiijevati tudi Dunaj, na zvezni ravni očitno ie prodira spo­
znanje, da z diktati in visijevanjem rešitev manjšinskega vprašanja ni 
mogoče reševati. Vsaj odgovor, ki ga je kancier Sinovvatz dai na toza­
devno pariamentarno vprašanje koroškega OVP-jevskega posianca 
Pauiitscha, gre v to smer.

Ko se je sedanja koaiicijska viada pred dobrimi tremi meseci pred­
stavita pariamentu, je kancier Sinovvatz v svoji viadni izjavi posebej 
omenit tudi manjšinsko vprašanje in v tej zvezi izrecno zagotovi), da 
„bo zvezna viada probtemom etničnih manjšin posvečata posebno po­
zornost ter intenzivno nadaijevata diatog z narodnostnimi skupinami v 
Avstriji". V zvezi s to izjavo je Pauiitsch nasiovii na kancterja postan- 
sko vprašanje, na katero je kancier sedaj odgovorit: „Ker dostej ni 
uspeio, da bi za vse narodnostne skupine v Avstriji osnovati manjšin­
ske sosvete, mora diatog, ki ga smatram za potrebnega, nujno potekati 
izven manjšinskih sosvetov." Obenem je kancier tudi izrazi) svojo pri- 
pravtjenost, da razgovarja o tistih vprašanjih, ki bi mu jih posredovaie 
manjšine; zastopnike zveznih dežet pa namerava k razgovorom pri­
tegniti šete tedaj, če bi se izkazaio, da je to primerno.

Kancterjev odgovor na posiansko vprašanje je bii objavijen ie ne­
kaj dni pred prvim srečanjem Sinovvatza s predstavniki obeh osrednjih 
organizacij koroških Siovencev (o vsebini in poteku razgovora poro­
čamo na drugem mestu — op. ured.).

9. september 1983

Letno srečanje 
bivših pregnancev

Zveza stovenskih izsetjencev obvešča, da bo imeia v nedetjo 
18. septembra 1983 s pričetkom ob 14. uri pri Pušniku v Ločah 
ob Baškem jezeru svoj

REDNt OBČNt ZBOR 
ki bo tudi tokrat povezan s tradicionainim 

DRUŽABNtM SREČANJEM

ki ga bodo s svojim nastopom popestriti tudi domači prosvetaši.
Vsakoietni DAN iZSELJENCEV je posta) tradicionaino sre­

čanje bivših pregnancev, da obudijo spomin na skupno trpije- 
nje v času nacističnega nasiija. Zato poskrbimo, da bo prire­
ditev tudi ietos prepričijiva manifestacija zvestobe tistim vredno­
tam, za katere smo biti v najboij usodnem obdobju naše narodne 
zgodovine pripravijeni doprinašati veiike žrtve. Prisrčno vabijeni 
bivši pregnanci z družinami, prijateiji in znanci; še posebno pa 
vabimo miadino, ki mora zvedeti resnico o trpijenju in boju svo­
jih prednikov, da bo iahko nadaijevata njihovo deio.

V nedeijo 18. septembra se torej srečamo na DNEVU iZSE­
LJENCEV pri Pušniku v Ločah ob Baškem jezeru!

Zveza siovenskih izseijencev

Wagner obiskal Slovenijo
Ob priložnosti mednarodnega vin­

skega sejma v Ljubljani je koroški 
deželni glavar Leopold VVagner v 
petek prejšnji teden s sodelavci 
obiskal Slovenijo. V Ljubljani se je 
s predsednikom izvršnega sveta

mer še pred leti. Uspešen zaklju­
ček višje šole, pa tudi pedagoške 
akademije in celo univerze še ni 
nobeno jamstvo za dobro zaposli­
tev in s tem za socialno varnost. 
Obenem pa je treba jasno reči, da 
bo še zlasti v bodočnosti le teme­
ljita in vsestranska izobrazba naj­
boljši garant za uspešno poklicno 
pot skozi življenje. Izobraževanje 
postaja vsebolj stalen proces ne­
glede na stopnjo institucionalizira­
nega izobraževanja.

V zasebnem okolju in v naših 
vzgojnoizobraževalnih ustanovah pa 
moramo dosledno izvajati vse, kar 
upravičeno zahtevamo, da nam da­
jo in priznajo šolske in druge obla­
sti. V prvi vrsti je to spoštovanje in 
uveljavljanje slovenščine — našega 
materinega jezika.

Jr. zlvgKŠtrH ALJ/e

SRS Janezom Zemljaričem in so* 
delavci pogovarjal o aktualnih vpra* 
šanjih sodelovanja med Slovenija 
in Koroško.

Iz tozadevne objave je razvidno, 
da je bilo govora o položaju slo* 
venske narodnostne manjšine na 
Koroškem, o obmejnem gospodar* 
skem sodelovanju, o povečanja 
tranzitnega prometa prek luke Ko* 
per in o problematiki gradnje pro* 
dora skozi Karavanke. V pogovora 
so ugotovili, da delo kontaktnega 
komiteja za sodelovanje med Slo* 
venijo in Koroško uspešno poteka- 
Zavzeli so se, da se do konca !e* 
tošnjega leta sestanejo tudi meša* 
ne delovne skupine za sodelovanja 
na področju energetike, skupnega 
nastopanja na tretjih trgih in ta* 
rizma.

Pogovorov in nato ogleda vinske* 
ga sejma sta se udeležila tudi 9^' 
neralni konzul republike Avstrije ^ 
Ljubljani dr. Georg Weiss in gene* 
ralni konzul SFR Jugoslavije v Ce* 
lovcu Marko Kržišnik; na sejmišča 
pa sta se pridružila tudi predsedni' 
ka obeh osrednjih organizacij k°' 
roških Slovencev Feliks VVieser 'b 
Matevž Grilc.

TRADiCiONALN! PLiBERŠKi SEJEM NA TRAVNiKU:

V času gospodarskega nazadovanja
je postal kupec bolj kritičen pri izbiri blaga

Konec preteklega tedna, 3., 4. in 
5. septembra 1983, je bil tradicionalni 
,,pliberški jarmak". Kramarji, raz- 
stavljalci in organizatorji kljub viso­
kemu številu obiskovalcev niso bili 
zadovoljni. Sejem na travniku pa je 
ostal zvest že dolgi tradiciji, saj ob­
haja že 590-letnico. Omeniti je še tre­
ba, da je v zadnjih letih napravil ko­
rak k dvojezičnosti — otvoritev je 
tudi letos bila v obeh deželnih jezikih.

Pred 590 leti je dodelil knez Al­
breht IH. Pliberčanom tržno pravico 
in od takrat naprej prirejajo vsako 
leto nam že znani „pliberški jarmak". 
Od leta 1428 do današnjih dni pa se 
obhaja veseličenje in trgovanje izven 
mestnega obzidja, na travniku severno 
od mesta. Vsa ta leta se je ohranilo 
nekaj navad, ki dajo sejmu tradicio­
nalen značaj, npr.: predaja rdeče vreč­
ke lastnikom travnika v soboto do­
poldne, popoldne slavnostno vkora­
kanje kramarjev, razstavljalcev in po­
litikov na sejemski prostor, v nedeljo 
popoldne pa se postavi tržni prapor 
— sejem se uradno prične.

V povojnih letih se je sejem na 
travniku razvil v pravo ljudsko vese­
ličenje, tako da dandanes veselični 
park zavzame že skoraj polovico se­
jemskega prostora. Poleg zabave pa 
nudi jarmak bogato izbiro najrazlič­
nejših potrebščin: tekstilije, kmetij­
ske stroje, avtomobile, posodo itd.

V soboto popoldne se je zbralo 
pred „Grenz!andheimom" precejšnje

število častnih gostov, politikov iz 
Koroške in Slovenije (med drugimi 
deželni glavar Wagner, predsednika 
obeh slovenskih osrednjih organizacij, 
zastopniki obmejnih občin v Jugosla­
viji . . .) ter dva do tri tisoč gledalcev 
in razstavljalcev, da bi se udeležili 
slavnostnega vkorakanja na sejemski 
prostor. Zastopana so bila tudi raz­
na slovenska podjetja in društva, npr. 
pevski zbor „Podjuna", šmihelsko 
prosvetno društvo z mladim pihalnim 
ansamblom glasbene šole, Posojilnica, 
Zadruga idr.

Posebej je treba omeniti, da je po 
zaslugi sejemskega referenta, mestne­

ga svetnika Stankota Vavtija sejem 
na travniku napravil korak k dvoje­
zičnosti — otvoritveni nagovor sejem­
skega referenta, kot tudi pozdravne 
besede pliberškega župana Mikuscha 
so bile dvojezične, slovenske in nem­
ške. Otvoritvi je sledil zabavni del in 
— tudi že skoraj tradioionalna nevih­
ta, ki je spremenila sejemski prostor 
v pravo močvirje.

V nedeljo se je vreme zjasnilo in 
privabilo precejšnje število obiskoval­
cev. Zanimalo nas je, kaj privabi 
obiskovalca na sejem?

Starejša gospodinja pride na pliber­
ški sejem že iz tradicije. V glavnem si

Ra sejmiMu je bito živahno vrvenje med stojnicami in na zabavnem prostoru

hoče ogledati razstavljene tekstilije, 
„ker so na jarmaku cenejše". Otroke 
privlačijo razstavljene igračke, slašči­
ce, avtodrom in druga razvedrila. 
Kmet — domačin pa si hoče ogledati 
nove stroje ... in vsak se hoče poza­
bavati še v kakšnem šotoru. Slovenci 
so se spet radi zbirali v šotoru pli­
berškega prosvetnega društva „Edi- 
nost".

Število obiskovalcev iz Jugoslavije 
je ostalo letos za lanskim. Glavne 
ovire so bile po eni strani omejitve 
pri prevozu na mejah, po drugi strani 
pa slaba pariteta dinarja napram ši­
lingu, tako sta dejala v pogovoru 
predsednik skupščine občine Ravne 
Franc Tušek in predsednik medobčin­
ske gospodarske zbornice Rudi Vrč­
kovnik.

Obiskovalec z družino iz Jugosla­
vije je dejal na vprašanje, kaj ga pri­
vlači na sejem: „Pridemo semkaj na 
ogled in da se pozabavamo. Kupit. . . 
je predrago. Kupit mislimo stvari, ki 
jih pri nas ni, predvsem kavo, ki je 
danes v trgovinah cenejša."

In ocena razstavljalcev?
Podjetnik iz Velikovca je potožil, 

da letos ni bilo Jugoslovanov, da je 
tudi drugače bilo zanimanje bolj sla­
bo. „Se pač vidi, da ljudje nimajo 
več toliko denarja". Prav tako je to­
žil trgovec z električnimi proizvodi, 
da ..jugoslovanski državljani pridejo 
letos kvečjemu na ogled". Vzroke za 
to vidi v omejitvah na meji, ki omo­
gočajo uvoz blaga samo z registracijo 
na meji.

Domači obrtnik in razstavljalec je 
bil kar zadovoljen. Lepo vreme je pri­
vabilo dosti interesentov za kmetijsko 
orodje. Zanimanje je bilo baje letos

Siavnostno vkorakanje na sejmiMe; . 
čeiu povorke pristojni referent, "te* 
svetnik Stanko Vavti

večje kot lani. Prodajalec tekstilij P'
;e dejal, da ljudje vsebolj gledajo
kvaliteto blaga, da raje kupujejo v ' 
govinah.

Ocena kaže, da obiskovalci — k^P 
ci zaupajo bolj domačim obrtnike
m razstavljalcem, sploh če si ho<^j,Pspiohcestnv^j:
nabaviti dražje stroje. Kupec vsebuj 
gleda tudi na kvaliteto blaga, P°sh 
je v času gospodarskega nazadovanj 
bolj kritičen. Ta dva dejavnika pa ^ 
vrgla senco na letošnjo prodajo.

Pliberški jarmak je postal z 
skovalca tradicija — rad 
ogled, nakupi si malenkosti, 
nem pa sc hoče pozabavati.

ob''

vK'^
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Cankarjev,,Martin Kačur" 
v dunajskem Volkstheatru

Minuli teden se je na Dunaju - 
in tudi drugih mestih - pričela no­
va gledališka sezona. Tokrat pa je 
v dunajskem Volkstheatru šlo za 
uprizoritev dramatizacije Cankarje­
vega ..Martina Kačurja", delo trža­
škega pisatelja Fulvia Tomizze, kar 
je za slovensko kulturo velik dogo­
dek, posebno, ker gre za predsta­
vitev največjega slovenskega pisa­
telja - Ivana Cankarja. Kot znano, 
je Ivan Cankar živel in ustvarjal tu­
di na Dunaju, kjer je kot mlad štu­
dent obiskoval gledališke predstave 
Prav v Volkstheatru, letos pa so no­
vo sezono v tej hiši pričeli prav z 
uprizoritvijo njegovega dela.

Naj že kar na začetku povemo, 
da je občinstvo Cankarjevega idea- 
tista - „Der Idealist" sprejelo z ve­
likim navdušenjem, tako da je pet­
kova premiera v Volkstheatru bila 
vsestranski uspeh. To je seveda za­
sluga pisatelja Tomizze, ki je delo 
Prevedel v italijanščino (v Italiji so 
delo že uprizaljali — op. ured.), za 
uprizoritev idealista na Dunaju pa 
ie poskrbel Žarko Petan, ki je za 
delo navdušit ravnatelja Volksthea- 
tra Paula Blaho. Slednji je režijo 
dela „Der Idealist" zaupal Petru M. 
Preisslerju, ki je pri izbiri glavnih 
pralcev imel srečno roko — in na 
oder postavil izredno kvalitetno 
igro. S tem pa je bila potrjena tudi 
Neminljivost Cankarjeve literature, 
v tem primeru romana Martin Ka­
čur, ki ga je Cankar napisal pred 
osemdesetimi leti. To dokazujejo 
tudi reakcije po premieri na Du­
naju, ki jih je zabeležil znani slo­
venski gledališki kritik Andrej In­
kret, in jih strnil v sledečem zapisu: 
..Cankarja igrajo na Dunaju zunaj 
Protokolarnih okvirov in brez ka­
kršnega koli kulturnopolitičnega 
Popusta, v Tomizzovi dramatizaciji

Risto Stijovič 
v Celovcu

V okviru uradne kulturne izmenja­
je med Avstrijo in Jugosiavijo so 
Pretekii ponedeijek v veliki galeriji 
testne hiše v Celovcu odprli raz­
stavo titograjskega slikarja Rista 
Stijoviča. O razstavi, ki jo je odprl 
celovški župan Guggenberger, bo­
do obširneje poročali prihodnjič.

„!e" kot pisatelja s čisto samosvo­
jo, izvirno literarno in kritično težo. 
Kačurjeva problematika je očitno 
živa relevantna in aktualna še zme­
rom — in očitno nikakor ne samo 
..slovenska": pa naj gre pri tem za 
vprašanje samotnega, čudaškega 
in vase zagledanega, nazadnje se­
veda neogibno obupanega uporni­
ka, ali za tisti problematični, v sebi 
zavrti provincialni svet, kateremu 
se ..idealist" poskuša postaviti po 
robu s svojo — ponesrečeno — kul- 
turnostno in drugo obesijo. Tako 
igrajo Idealista na Dunaju".

K odlični predstavi Cankarjevega 
idealista so kajpada doprinesli 
igralci Georg Trenkwitz v naslovni 
vlogi in Allfred Rupprecht kot Fer­
jan, Ingrid Seibert kot Tončka in 
še posebno Roger Murbach v hva­
ležni vlogi blatnodolskega župnika.

S sprejemom Cankarjevega dela

V četrtek 1. septembra 1983 je 
petčlanski odbor Sodalitete v Tinjah 
predstavil novi delovni program za 
leto 1983/84. Rektor Jože Kopelnig 
je pozdravil navzoče novinarje in za­
stopnike raznih organizacij. Odgo­
vorni so predstavili program, ki je 
zelo široko zasnovan. Poleg krajših 
tečajev in prireditev so v programu 
intenzivni eno- ali večtedenski semi­
narji. Za tinjski program se zanima 
vedno več ljudi s Koroške, iz drugih 
dežel Avstrije, pa tudi iz Slovenije in 
Nemčije, kar je zelo razveseljivo. So­
delavec Martin Pandel je informiral 
goste o namenu doma in tudi o teh­
ničnih podatkih. Nosilec prosvetne­
ga doma je slovenska duhovniška 
skupnost Sodalitas. Že leta 1932 so 
bili organizirani prvi tečaji duhovnih 
vaj za podeželsko mladino. Dom du­
hovnih vaj se je vedno bolj razvijal 
v dom prosvete. Kot tak je od leta 
1954 član DELOVNE SKUPNOSTI 
AVSTRIJSKIH PROSVETNIH DO­
MOV. Omeniti je še treba, da je dom 
izredno dobro opremljen in da nudi 
stodesetim ljudem prostora.

Dr. Zerzer, ki je vodja tinjske ga­
lerije, je nakazal, zakaj je ta galerija 
važna in potrebna. Dejstvo je, da 
vzamejo renomirane galerije v svoj 
program večinoma znane umetnike. 
Neznan slikar v tako galerijo ne bo

v gledališki repertoar dunajskega 
Volkstheatra je prav gotovo bil stor­
jen velik korak v posredovanju slo­
venske kulture v avstrijski in tudi 
nemški kulturni prostor. S tem je 
Cankar gotovo postal še večji - in 
prav je tako, saj ima Cankar mar­
sikaj povedati tudi širšemu svetu. 
Predstava idealista na Dunaju bo 
prav gotovo zanimiva tudi za slo­
venske študente na Dunaju in vse, 
ki se zanimajo za slovensko knji­
ževnost. Zato priporočamo, da si 
predstavo „Der Idealist" ogledajo 
in še komu svetujejo pot v Volks- 
theater, kjer ga to sezono igrajo.

Ob tej priložnosti je seveda iz­
šel tudi gledališki list v katerem je 
predstavljen Ivan Cankar oz. do­
kumentacija o njem. Za le-to sta 
poskrbela ljubljanski literarni zgo­
dovinar prof. Jože Koruza in ured­
nik Slavko Fras.

imel dostopa. Ravno takim umetni­
kom ponuja tinjska galerija možnost 
za razstavo svojih del. Seveda raz­
stavljajo v Tinjah tudi znani umet­
niki. Drugi argument za obstoj take 
galerije je množičen obisk tinjskih 
prireditev. Tako imajo tudi ljudje, ki 
sicer ne bi prišli v kakšno galerijo, 
možnost spoznavanja slikarske umet­
nosti.

Prof. Jože Ropitz je predstavil 
koncertni program. Na tem področ­
ju se je zaorala nova pot. V sezoni 
83/84 se bo nudila možnost, prisluh­
niti vrsti koncertov, ki jih bodo po 
načrtu odbora izvajali koroški umet­
niki ter umetniki iz sosednjih dežel. 
Vabljeni so izvrstni umetniki, ki nam 
bodo prikazali visoko raven glasbene­
ga ustvarjanja.

Nadalje je dr. Apovnik izpovedal 
nekaj misli k izobraževanju odraslih. 
Cilj izobraževanja odraslih ne more 
biti indoktrinacija, temveč naj bo po­
moč pri vrednotenju informacij, po­
moč pri ocenjevanju družbenopolitič­
nih modelov in sistemov, in nenazad­
nje individualna orientacijska pomoč 
pri iskanju resnice in spoznavanja ne­
sprejemljivih človeških vrednot. Po 
informaoijskem bloku sta bili odkriti 
dve skulpturi umetnika F. Unterwe- 
gerja.

A. V.

SODALITAS v Tinjah - 
obširen izobraževalni program

M! tN KULTURA — M) tN KULTURA — M) )M KULTURA M) )N KULTURA -

Glasbena šola na Koroškem - 
pomemben kulturni dejavnik

Letos smo oLLgjg/Z 3-/ctn/ ;K^//e) gspcšncgg r/e/ovgnjg G/gs^ene so/e 
ng AorosLcm. Pred petimi /eti smo Mg po/mdo 3/ovcns^cgg prosvetMegd 
društva ../ED/NO^T" f P/iLer^K iM S/ovens^e prosvetMe zveze v Ce/ovcK 
s pomočjo posrcr/ovgnjg stro^ovMtL moči s srrgn/ G/gsLfnc šo/e Rgtme Mg 
Korošcem priče/i z MgčrtMim MSposg/djgMjem m/gdme Mg g/gsLcnem pod­
ročja. AgZMm/j/^o je, dg so v zgčet^g Lile ve/i^e težgve, v sode/ovgMjg 
vse/? pr/zg^cr/L pg se je vse vs^/gdi/o.

/VgmeM G/gsLcnc šo/e je, dg m/gdiMo gsposgL/jg Mg g/gsLcnem pod­
ročja. Že Mg zgčetpg se je po^gzg/o, dg je zgMimgMje zg tovrstno šo/o ve- 
/iPo. AgZfesc/j/vo je dejstvo, dg se je po ne^gj /etiL izoL/i^ovg/ ^gder, ^i 
od/očno podpirg g/gsLeno dejgvnost v drKŠtv/P. Po/ggomg se čdvši g/*so/- 
venti G/gsčene šo/e od/očgjo zg štndij g/gsLe. 7*gLo Lo počgsi rešen tndi 
Lgr/rovs^Z pro/dem zborovodij. G/gsbeng šo/g ngj bi bi/g izvzetg iz mono- 
po/ističnib teženj in ngj b; s/gži/g izb/jttčno m/gdini obeb ngrodnosti ng 
Aorošbem. Predvsem pg ngj bi s/%ži/g ^M/Zgrncm# de/% prosvetnih dru­
štev, in ci/j, bgteregg smo si od vsegg zgčetbg zgstgvi/i, je bi/ doce/g potrjen.

G/gsbeno šo/o vodi ^Mrgror/;, bi gg sestgv/jgjo trije č/gni 5/ovenrbe 
prosvetne zveze in trije č/gni Arščgnsbe bn/tgrne zveze. AMrgtorZj sbrbi zg 
MČno osebje, pomggg pri ngbgvi g/gsbenib inštrumentov in sprejemg prijgve 
otrob. Ngdg/je sbnpno s brgjevnimi društvi sbrbi zg prostore, bjer se od- 
vijg g/gsbeni pogb. Večinomg /e-tg potebg v /jgdsbib šo/gb g/i društvenih 
sobgb.

Zg ngdg/jnji rgzvoj bo potrebno, dg se strobovno-bgdrovsbo osgmosvo- 
jimo. Zgto bomo priprgvi/i sfgtnte, gčni ngčrt in predmetnih. Postopomg 
že vb/jnčgjemo domgče g/gsbene nčite/je, s tem pg je perspebtivg zg bodoč­
nost že dgng.

Zg šo/sbo /eto /933/34 smo ponovno predvidc/i po%h vio/ine. V bo/i- 
bor bi se pobgzg/g že/jg zg pottb ostg/ib godg/nib instrumentov /vio/on- 
če/g, ^on/rgLgsg), jih bomo Kvrsti/i v izobrgževg/ni progrgm. V perspeh- 
tivnem progrgmn bo G/gsbeng šo/g zg potrebe gnsgmb/ov, Zns/rgmen/g/nZL 
sbnpin in pihg/nih godb sbrbe/g zg rgzvoj ponbg to/bg/. Pri sbnpinsbem 
pogbg b/obf/gvt in drngih instrumentov bo G/gsbeng šo/g omogočg/g hit­
rejše ngpredovgnje pogbg Zns/rKmfnfg, predvsem v 3. in 4. rgzredn.

čbnpinsbi ponb o g/gsbi, bi še nimg prgvegg stgtnsg zgrgdi rgzr/ro/?- 
/jenosti, bomo sbttšg/i Krediti ng tg ngčin, dg ngjprej do/očimo tittg mestg, 
bjer je boncentrgcijg ngjvečjg. V teh hrgjih bomo od ngs/ednjegg /etg dg/je 
sbnšg/i nggb o g/gsbi gvrsti bot redni predmet. Učenci iz oho/išhib vgsi 
pg bi se vozi/i v ngjb/ižji brgj, bjer bomo pogčevg/i vsgj dve g/i tri Zn- 
strgmente, teorijo in bomorno igro. čbrbe/i bomo zg sbgpinsbo mgzicirgnje, 
tgbo dg bi m/gd bgder bgsneje gsmerjg/i v mstrgmentg/ne sbnpine g/i pev- 
sbe zbore. V sb/gdg s Jingnčnimi in bgdrovsbimi možnostmi bomo ngjprej 
hrepi/i sedgnje odde/be. V do/goročnem progrgmg, če ngm bo Jingnčno 
stgnje dopKŠčg/o, bomo eventgg/no ngdg/jnje odde/be odpr/i v obrobnih 
hrgjih jezibovne meje.

Rot ngjvečji nspeh si /ghbo štejemo sode/ovgnje G/gsbene šo/e ng Ao- 
rošbem ng A/7. tebmovgnjg gčencev in študentov g/gsbe v Argnjn, bjer je 
eden ngšib nde/ežencev, nčenec b/obf/gvte, zgsede/ od/ično 3. mesto. Ze/o 
Mtpešno in ng izredno visobi rgvni je potebg/ /etni boncert G/gsbene šo/e v 
jgvnem štndijg Aoroshegg rgdig 4. mgjg t. /. /Vgd 20 internih ngstopov in 
precej več ngstopov ob rgznib društvenih prireditvgh, bot so mgierinsbe 
pros/gve idr. dobgzgjejo vsestrgnsbo pestro dejgvnost G/gsbene šo/e ng Ao- 
rošbem. 5 to Ksfgnovo smo ng g/gsbenem področjg ngprgvi/i ve/ib horgh 
ngprej. Vsgb, bi se je ndc/eži/ internegg g/i jgvnegg ngstopg nčencev G3, 
bo to /ghbo potrdi/. T%di Ksrgncu/jcne bomorne sbgpine, gnsgmb/i b/ob- 
j/gvt, bgrmonibgšhe zgsedbe in rgzne drttge vgrigcije instrgmentg/nih sbtt- 
pin, ngšo prvotno zgsnovo in ngmen ze/o jgsno podčrtgvgjo. Ngšg ng/ogg 
zg v bodoče ngj bi bi/g tg, dg shrbimo zg to, dg se nivo g/gsbenegg ponbg 
še dvigne. 3' tem si bomo v jgvnosti pridobi/i prizngnje, Kg/ed in bgr sevedg 
ngjbo/j pričgbgjemo, fingnčno podporo s strgni deže/ne in zvezne v/gde, bi 
dos/ej še nistg ngš/i pos/ghg zg ngše prizgdevgnje.

Ob tej pri/ožnosti ngj še opozorimo, dg bo v sredo /4. in soboto /7. 
septembrg /933 vpisovgnje v G/gsbeno šo/o ng Aorošbem in sicer ng po- 
sgmeznib ^rgjcvnZA odde/bih. Če stgrši že/ijo vpisgti svojegg otrobg v G/gs­
beno šo/o, ngj se ngjprej povežejo s brgjevnim fgbtorjcm, v tem s/nčgjn z zg- 
stopnibom drnštvg, bi je zgdo/žen zg orggnizgcijo g/gsbenegg pogbg.

Jože Mečina 
nam. tajnika SPZ
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JURIJ KOCH

Zakaj pišem - misli ob branju Sartra
f/Vgdg/jcvgnjc iz zgdnje števi/bej

. Sem pripadnik etnične manjšine 
^ pišem v dveh jezikih. Oba jezi- 
^ sta mi na razpolago. Svoja sred- 
^9a lahko po svoje izberem. Če

odločim za jezik, ki ga je govo­
ra moja mati. ki sem ga čisto na 
j^četku dojemal, potem se odlo­
mil tudi za manjšo, omejeno, pre­
padno, znano, sorodno, meni na­
gnjeno bralno publiko. Ker se 
Poznamo, lahko brez pretvez go- 
''Orlmo o problemih. Če pa se od- 
^Čim za drug jezik, ki ima v sve­
tni literaturi veliki, epohalni po- 

potem se odločim tudi za 
^aliko, skorajda neomejeno, ne­
pregledno, neznano, nesorodno, 
P°rda celo meni nenaklonjeno 
palno publiko. Tudi če se ne po­
damo, moramo brez ovinkov priti 
^stvari. To je umetnost našega po- 
''ica.

P kaj je s stvarjo, do katere 
j*°ramo priti brez ovinkov. Njo ne 
.3hima, v katerem jeziku se ji av­
tor približuje. Vse kar skušam raz-
^iti in interpretirati je moja filo- 
Ofska, biološka, družbena, eko- 
Phiska, duševna, politična, psihič- 
3' notranja in zunanja situacija.

To skušam uskladiti, razložiti svo­
ja spoznanja kot rezultat svojih 
umetniških študij. Hočem se spo­
znati in s seboj tudi delček tega 
sveta. Stvar h kateri je treba prit! 
brez ovinkov, je moje počutje, ki 
ga razkrivam pred vsemi očmi. Stvar 
je zemeljska, končljiva, omejena, 
osebna, praktična, uporabna, seda­
nja. Nerodno bi mi bilo, če bi tr­
dil, da pišem za prihodnje gene­
racije, za bralce, ki pridejo za me­
noj, za čas, ki ga ne bi mogel do­
živeti. Kot pripadnik manjšine, ki 
se zaveda svoje zgodovinske in 
kulturne pripadnosti, sem odvisen 
od sedanjosti, od tega kar mi je 
mogoče ustvariti, realizirati. Ne zdi 
se mi smiselno, da bi že vnaprej 
mislil na umske modele. Ti bi se 
samo nabrali plesnobe. Nimam ča­
sa za takšne igre. Dnevno se mo­
ram zavedati svoje enakopravnosti, 
skrbi za obstoj jezika, kulture, mo­
je minuciozne angažiranosti (pro­
dajanje vstopnic, sodelovanje pri 
festivalskem komiteju, tekst za ama­
terske skupine, predavanja za star­
še) vse to ima posledico, da je tu­
di moja literatura vezana na vsak­

dan, današnja, tukajšnja. Perma­
nentno in latentno se bojim, da je 
lahko jutri že vse prepozno, če da­
nes tega ne storim, kar se mi zdi, 
da je potrebno, da bi narod, za 
katerega delam, moral trpeti, bil 
prikrajšan za svoj zgodovinski ob­
stoj. Vse to obvezuje avtorja, da 
se osredotoča na sedanjo epoho, 
govorim tudi v smislu Sartra, na 
..živečo absolutnost". Neprestano 
delamo in smo odvisni od produ- 
ciranja absolutnosti. Produktivna 
skrb, s katero delamo svojo eksi­
stenco, ni privatna, osebna, poklic­
na, pisateljska. To je neznanski na­
gon in če se združi s talentom da 
dobro literaturo „po tem se merita 
sedanjost človeka in njegova člo­
veška teža" pravi Sartre, to ni ti­
stih 50 ali 60 let organičnega ali 
dozdevnega življenja, ki ga živi člo­
vek v teku stoletja s tujo zavestjo. 
Njemu je prepuščeno za katero ča­
sovno stvar se odloči, ki bi ga bila 
v stanju premostiti. Pripovedujejo, 
da je bil tekač iz Maratona mrtev 
že uro pred prihodom v Atene. Bil 
je mrtev in je še vedno tekel, mrt­
vak je naznanil zmago Grčije. To

je lep mitos. Prikazuje, da umrli 
še nekaj let vplivajo na življenje, 
kot da bi živeli. Nekaj časa pač, 
eno leto, deset let, morda petdeset, 
na vsak način je to čas, ki mine­
va ... To merilo predlagamo pisa­
telju: Dokler vzbujajo njegove knji­
ge jezo, zadrego, sram, sovraštvo, 
ljubezen, bo živel . .. Smo za mo- 
raličnost in za umetnost minljivosti. 
Jeza, zadrega, sram, sovraštvo, lju­
bezen so znamenja literarne min­
ljivosti. To velja tudi zame. Sam bi 
rad doživel, kako učinkujejo moja 
dela. Z vsemi ljudmi delim strah 
našega časa. Kot umrljiv pisatelj 
opozarjam na nevarnost kočne bib­
lijske apokalipse. Naslednja svetov­
na vojna se lahko prične popoldne 
in se z večerom konča. Tako min­
ljiva more biti naša zgodovina. S 
knjigami ne grem v boj proti rake­
tam, ne stiskam pa jezika med 
zobmi, če kdo premišljuje o vojni 
v vesolju. To, kar danes ni izpove­
dano, tudi v prihodnje ne bo našlo 
jezika. Govori tako, da te razume­
jo. Končno moraš skrbeti za ne­
skončnost.

Če pomislim na etnografske in 
folklorne konzerve, ki jih že precej 
dolgo serviramo neumnim turistom, 
na to arhaično — eksotično sme­
šenje, mi gre na kozlanje. Hočem 
sadove svežega drevesa.

Pri Sartru berem. „Če so govo­

rili o dateljnih in bananah, so mi 
pogosto rekli: O tem vi nič ne ve­
ste. če bi hoteli kaj vedeti, bi mo­
rali jesti banane na tiču mesta, 
takoj potem, ko jih oberejo. Bana­
ne sem mislit, so mrtva sadeža, ni­
sem nikoli ujel njih pravega in ži­
vega okusa. Knjige, ki gredo iz ene 
epohe v druge so pravtako mrtva 
sadeža. V drugačnem času so ime­
le drugačen, trpek in svež okus. 
Russeausovo „Emile" ati Montes- 
quienove ..Perzijske konje" bi mo­
rali brati tedaj, ko so jih sveže 
obrali. Pisati moramo za svojo epo­
ho, kot so to delali vsi veliki pisa­
telji."

Sem odgovoril na vprašanje, za­
kaj in za koga pišem. Nekaj pr­
votne zadrege mi je še ostalo. 
Mislim, da je na to vprašanje na­
vezan še velik prostor, ki je prost 
in neizpolnjen. Bogu hvala. V tem 
prostoru se da živeti,

Domislil sem se neke kitajske 
modrosti. Nekoč so živeti štirje 
pesniki. Prvi je stalno mislil na 
slavo, ki bi jo rad dosegel, drugi 
na bogastvo, ki si ga je žele). Tretji 
je mislil na lepe ženske, ki bi mu 
bile vdane. Četrti pa je misli) na 
svoje pesmi, zaslovel je, obogatet 
in imel veliko lepih žensk.

Iz nemščine prevedla 
Maja Haderlap
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Nova mrtvašnica na Radišah
V nedeljo so Radišani slovesno 

obhajali blagoslovitev mrtvašnice, 
za katero sprva ni bilo zanimanja, 
ne s strani cerkvenih oblasti in tudi 
ne s strani občine. Da je nastala, 
je vsekakor zasluga Radišanov sa­
mih, ki so pred tremi leti ustanovili 
komite za gradnjo mrtvašnice in si 
za svojega predsednika izbrali ob­
činskega odbornika Ludvika Ogri­
sa. Sedaj ko je mrtvašnica predana 
svojemu namenu, je seveda vse 
srečno in veselo, kar je nazorno 
pokazala nedeljska slovesnost.

Predsednik komiteja za gradnjo 
mrtvašnice Ludvik Ogris, ki je bil 
gonilna siia tega projekta, je v svo­
jem govoru, ki je bil v obeh dežel­

nih jezikih, izrekel vsem, ki so ka­
korkoli pomagali — fizično ali fi­
nančno, iskreno zahvalo. Še prav 
posebno pa se je zahvalil Šimanu 
VVrulichu in župniku Ludviku Jan­
ku za vso naklonjenost ter dipl. inž. 
Brudermannu za načrt za mrtvaš­
nico in tudi nadzor pri gradnji (na­
črt in opis gradnje sta bila dvoje­
zična) in vse to brezplačno.

Nova mrtvašnica se nahaja v bli­
žini Kulturnega doma in je v velik 
ponos Radišanom, ne samo zaradi 
tega, ker imajo končno svojo mrt­
vašnico, kar naj bi v današnjem 
času bilo samoumevno, marveč tu­
di zaradi tega, ker je arhitektonsko 
lepa in privlačna zgradba. Vseka­

kor gre tu za pridobitev, ki jo bodo 
Radišani imeli zapisano v svoji kro­
niki kot pomemben akt samoinicia­
tivnosti in samopomoči.

Z gradnjo mrtvašnice so Radiša­
ni začeli maja 1982. Nabrali so 
180.000 šilingov, občina pa je pri­
spevala 250.000 šilingov. Poleg dru­
gih del je bilo tudi veliko strokovnih 
del narejenih brezplačno kot na 
primer električna in vodna instala­
cija ter kleparstvo. Čeprav služi 
takšna mrtvašnica žalostnim name­
nom, je pa kljub temu bila otvori­
tev izredno slovesna s pesmijo, 
pod vodstvom Stanka Wru!icha in 
godbo ter vsem kar spada v okvir 
takšne prireditve.

Poleg domačinov so se blagoslo­
vitve mrtvašnice udeležili tudi do­
mači župnik Ludvik Jank, dekan 
Leopold Silan, župan dipl. inž. Do- 
bernig ter številni zastopniki narod­
nega in javnega življenja.

Predstavitev del tirolskih 
likovnih umetnikov

Prej ^r%t^Zw so -o g%/erZjZ Afestne 
Mse v oJpr/Z razst%!JO Je/ tZ-
ro/s^ZZ? s/Z^r/ev ?'rz ^rp^rjef.

Po z<zs/rrgZ TZro/s^eg% MTMetMZf^ega 
JrMstTM, se z/%vZ p% %^%Je77?s^eg% &Z- 
p%r;<2 Pr;'cA% Ae/va, ;e /et% 1977 yrZ- 
š/o Jo pr;ji2tef7S^eg% soJefovd7?;<% weJ 
r;ro/s^?77M Zrr goreH;s^M?M Kwetr:Z^Z.

P^zsMvg Je/ tZro/s^Zf; sP^rjev je 
^ofK/oM razst<2v%, ^Z jo je posreJo- 
'&<Jo Pzro/s^o K77?ei7!:s^o JrKsboo /z 
/HHs/?rMC^%. Pr/ rej ^r<2Mjs^Z preJstd- 
fZtfZ soJe/%jet% Gorerrjs^/ TMKZej Zw 
Plovno JrMstvo Zmrduj.

Nd rdzstdv/ so Md preJstd^/jend 
Je/d seJrw//; r/ro/s^ZZ? MrrretMZ^cu. 
Pdzsfdfd Z*o se po rdZ7!ZZ) JrdgZZ? ^rd- 
jZZ? ^/overr/je, ^%r porrrerrZ, Jd se weJ- 
se/mjno soJe/ovdMje wo sdwo oZ?rdKjd, 
tewueč rdzs/rjd.

^oroJwZ po^rdjZ^s^Z o^vZrZ Zw po- 
Jo/?wosr pog/eJov r?d rr^efrzZš^o 
Ksfvdrjd/no Je/o dsivdrjdjo wožrrosr/ 
Zd se tesrrejse soJe/ovd^je o^e/r Ježe/. 
7d gre zd postopno zorenje prZjdte/j- 
s^Z/; srZ^ov, ^Z s/rržZjo ZM/orwZrd7?jM Zrz 
ZzrrreMjdvZ Josež^ov rrd rdz/ZČM/Z? poJ- 
ročjZZ' MwerrzZš^egd MStvdrjdr:jd.

POPRAVEK

V članku ,,60-letnica Valentina 
Vavtija", z dne 26. avgusta 1983 je 
bil tiskarski škrat spet na delu. V 
enem stavku nam je zagodel kar 
dvakrat. Valentin Vavti se namreč 
ni rodil v Tepljah pri pd. Krajšniku, 
temveč v Repljah pri pd. Kajžniku. 
Prosimo za razumevanje.

Pecnica -
slovo od zaslužnega duhovnika

V nedeijo 14. avgusta, se je farno 
občestvo Pečnice poslovilo pri sveti 
maši od svojega dušnega pastirja ma­
gistra Petra Stickra, ki se je pred 
kratkim preselil (bil prestavljen) v 
Globasnico. Poslovilna maša je bila 
na prostem pred starodavno podruž- 
no cerkvico v Spodnjih Borovljah, 
kjer so ravno pred kratkim zaključili 
popravilo cerkve in ob tej priložnosti 
odkrili tudi stare freske. In ker je na

Nova pridobitev rožeš- 
kega živalskega parka

Rožeški živalski park ima spet 
novo pridobitev — prerijske pse. To 
so našim svizcem podobne in so­
rodne živali, ki živijo v Sev. Ame­
riki. Kanadski lovci so jih krstili za 
pse, ker v nevarnosti, ko opozarja­
jo svoje vrstnike, spuščajo glasove 
podobne laježu.

Ti prerijski psi so se v rožeškem 
živalskem vrtu dobro vživeli. Obi­
skovalci jih radi opazujejo in ob­
čudujejo.

to nedeljo običajno žegnanje, je bilo 
dovolj povoda, da je bila vsa fara 
na nogah. Pridigal je pristojni dekan 
rožeške dekanije Martin Hotimitz iz 
Loge vasi. Med mašo sta pela moški 
in mešani zbor pečniške fare. Po maši 
je nastopila instrumentalna skupina 
farne mladine, nato so se zastopniki 
farnega odbora, šole, mladine in po­
žarne brambe zahvalili odhajajočemu 
dušnemu pastirju za njegovo plodno 
delo v fari. Bili so to trenutki žalosti 
in poltiho ihtenje se je slišalo iz mno­
žice. Trenutki slovesa pač človeka 
zbegajo, zlasti če gre za osebo kot je 
magister Peter Sticker, ki je plodovi­
to deloval med nami kot duhovnik 
in neuklonljiv narodnjak po stopinjah 
„kaplana Čedermaca". Nočemo tar­
nati o veliki izgubi, ponosni smo, da 
smo ga imeli toliko časa v naši fari, 
ki je zaradi bližine Baškega jezera 
in sile razmer že precej potujčena.

Nekaj pa le mora biti zapisano v 
farni kroniki, da takšnega dušnega 
pastirja, ki je opravljal kar dve fari 
(pečniško in sosedno faro Šmiklavž 
na Dravi), učil verouk na ljudski šoli 
v Ledincah in na gimnaziji v Beljaku, 
se vsedel na traktor, napravljal drva 
v gozdu, obrezoval sadno drevje, ko­
sil travo na pokopališču, vsako leto 
vodil počitniško akcijo za fante in 
dekleta, pomagal svojcem pri siliranju 
koruze, ne moremo več dobiti. Vemo 
pa tudi, da ga je srce vedno vleklo 
v Podjuno, katero je vzljubil kot ka­
plan in režiser neštetih iger. Tudi on 
je eden tistih zaslužnih slovenskih du­
hovnikov, podobno kot je bil pred 50 
leti pokojni župnik Sekol, ki se je s 
Pečnice preselil v takrat še popolno­
ma domačo Globasnico. Torej zelo 
slični usodi.

Tudi dravski farani so mu priredili 
lep poslovilni večer v Dobernikovi 
hiši, kjer je za jedačo in pijačo poskr­
bel znani gostinec Čebul z Brda pri 
Baškem jezeru.

Na novem službenem mestu želimo 
magistru Stickru zdravja in notranje­
ga zadovoljstva.

Ziljska Bistrica: Razstava odmeva
Zelo odmevna je dosedaj razsta- ta ali ona prvina domače arhitek- 

va ..Arhitektura na Žili", ki so jo ture spet oživela vgrajena v moder- 
sredi julija otvorili v Posojilnici na no stavbeno arhitekturo.
Ziljski Bistrici. Razstava, ki bo od- Razstava v prostorih Posojilnice 
prta še do 30. septembra, ni sa- na Ziljski Bistrici je ob delavnikih

mo pritegnila številnih domačinov, 
temveč je precej ljudi privabila tu­
di iz drugih delov Koroške, hkrati 
pa je imela dober odmev v koro­
škem časopisju. Mladina se je ču­
dila, kakšne pristne arhitektonske 
zanimivosti je mogoče najti v do­
mačih krajih, marsikateri domačin 
je obžaloval, da pri podiranju sta­
rih hiš ni bit bolj previden in si 
ohranil kakšna stara vrata, drugi pa 
so opozorili na zanimivosti, ki bi jih 
bilo treba še poslikati in ohraniti. 
Svoje zanimanje so pokazali tudi 
nekateri arhitekti in upati je, da bo

odprta od 8. do 12. in od 13. do 
16. ure.

ŠTEHVANJE V ZAHOMCU
Fantovska konta in zahomška 

dekleta vabijo za prihodnjo nede­
ljo ob 14. uri na tradicionalno šteh- 
vanje in na rej pod lipo v Zahorrtc-

Po končanem običaju bodo obi­
skovalci štehvanja imeli tudi mož­
nost za ogled razstave ..Arhitektura 
na Žili", ki bo tokrat dostopna tudi 
v nedeljo.

Selani na folklornem srečanju v Srbiji
Selška folklora je pred nedavnim 

gostovala na 14. folklornem festiva­
lu v Kaleniču v Šumadiji v Srbiji in 
ob tej priložnosti bila gost srbske 
vasi Vukmanovac. Da so Srbi res 
gostoljuben narod, je bil prepričljiv 
dokaz ta, kako prisrčno so v tej 
vasi sprejeli naše folkloriste iz Sel. 
Tri dni so jih gostili kot na kakšni 
„ohceti".

Prvi nastop je bil z domačo fol­
klorno skupino v Vukmanovcu, dru­
ga dva nastopa pa sta bila v okviru 
omenjenega folklornega festivala v 
Kaleniču, kjer so naši folkloristi na­
stopali v sklopu folklornih skupin iz 
Srbije, Makedonije, Madžarske in 
Romunije. Bila je pisana mednarod­
na revija ognjevitih plesov v naj­
pestrejših nošah.

Na tem bivanju med Šumadinci, 
tako se imenujejo ti ljudje, ki žive 
na tem predelu Srbije, smo si ogle­
dali tudi znamenitosti teh krajev, 
kot na primer mesto Kragujevac, 
kjer so nemški fašisti 21. oktobra

leta 1941 umorili 7.200 domačinov. 
Seveda smo si ogledali tudi Kale* 
nič, ki slovi po samostanu morav­
ske šole.

Kot omenjeno so bivali naši foh 
kloristi pri prijaznih in gostoljubnih 
Vukmanovcih, ki so jim za slovo 
spekli kar dva prašiča in jih tudi 
drugače obdarili (z vinom in P^' 
delki) tako da so te dobrote k°' 
maj ponesli domov.

Seveda so se Selani zmenili Z 
gostitelji, da jih obiščejo v Selah 
na skupni folklorni prireditvi in da 
se ob tej priložnosti oddožiljo sa­
mo za delček njihove gostoljubno­
sti. Srečanje z Vukmanovci bo Se­
lanom ostalo v nepozabnem spom'' 
nu. 15-urna vožnja v domovino je 
bila pravi užitek, saj so jim doma­
čini iz Vukmanovca dali s seboj aa 
„rajžo" bogato popotnico.

Po pravici se lahko vprašam°' 
kje na svetu najdeš takšno gosto­
ljubnost.

PRIREDITVE
BELJAK

Razstava ..Srednjeveške freske in 
slike Jugosiavije"

odprta do 16. septembra 1983, v Pa- 
racelzijevi dvorani v Beljaku 
Prireditelj- Kulturni urad mesta Be­
ljak in Avstrijsko-jugoslovansko dru­
štvo.

Slovenska prosvetna zveza 
v Celovcu

prireja

SEMINAR
na temo

Slovenska glasbena in pevska 
dejavnost na Koroškem

v soboto 1. in v nedeljo 
2. oktobra 1983, v bivši 

kmetijski šoli v Podravljah.
Interesenti naj še javijo na 
naslov: Slovenska prosvetna 
zveza, 9020 Celovec, Gaso- 
metergasse 10 ali po telefonu 
0 42 22 - 32 5 94

KOTMARA VAS
Slovensko prosvetno društvo „Gor-
janci" vabi na

.VESELICO GORJANCEV 
ki bo v soboto 1. oktobra 1983, s pri­
četkom ob 20. uri pri Puschnigu v 
Šentkandolfu. Za ples bodo igrali 
„Fantje iz Podjune". Srečolov

IZLET V SLOVENIJO
v nedeljo 2. oktobra 1983 

Prijave: pri odbornikih društva in v 
Posojilnici Šentjakob.
Prireditelj: Slovensko prosvetno
društvo „Rož" v Šentjakobu v Rožu.

OBJAVA
Na strokovni šoli za ženske poklice v 
Sentpetru pri Šentjakobu v Rožu bo­
do dodatni jesenski sprejemni izpiti 
za 1. razred strokovne šole za vse ti­
ste, ki se doslej za vstop še niso mo­
gle odločiti,

v ponedeljek 12. septembra 1983, 
ob 9.30 uri.

S seboj prinesite zaključno spričeva­
lo in pisalne potrebščine. Možen je 
tudi vpis v enoletno gospodinjsko 
šolo.

Strokovna šola za ženske poklice 
zavoda (olskih sester, 

Sentpeter 25, 9184 Šentjakob v Rožu 
tel. 0 42 53 - 343

KOSTANJE

WORKSHOP

za modelarje mask in figur 
v nedeljo 25. septembra 1983 od 14. 
do 17. ure v ljudski šoli na Kosta- 
njah. Prireditelj Slovensko prosvetno 
društvo Drabosnjak.

TINJE

SEMINAR ZA
MLADINSKE ZBOROVODJE

od sobote 24. septembra ob 15. uri 
do nedelje 25. septembra ob 13. uri. 
Vabljeni so vsi voditelji otroških in 
mladinskih zborov. Prireditelj: Kr­
ščanska kulturna zveza v Celovcu.

ZAHOMEC
Tradicionalno

ZILJSKO ŠTEHVANJE
bo v nedeljo 12. septembra 1983 

ob 14. uri v Zahomcu.

Alpski klub Obir vabi na

POLETNO NOC
v soboto, 10. septembra 1983 ob 20. 
uri v gostilni Šrienc na Obirskem 
Za ples igra „Orig. St. Ulricher Trio"

MITING KLADIVA 1983

Sobota, 17. septembra, Borovlje, Mestna hila 
Od 16. ure naprej:

POPOLDANSKI PROGRAM ZA OTROKE IN STARŠE 
Sodelujejo med drugimi:

— klovna MOJSTER PEPPO IN NJEGOV ASISTENT MOPPEL 
[Seppi E:: in Mario Oppeimaier)
— Ljubtjansko iutkovno giedaliJče z igro TOBiJA

Od 19. ure naprej:
— Skupina WE)BSB)LDER iz Ceiovca z ŽENSKtM) SANJAM)
— „10 LET SOLtDARNOSTNEGA KOMiTEJA — KJE SMO DANES)"

(dia & film)
— KOZLOVSKA SODBA NA VlSNJ) GORi

Predstava Ljubtjanskega tutkovnega gledališča za odraste po Jur­
čičevi humoreski

— ANDREJ ŠIFRER
— ANSAMBEL NARODNE tN ZABAVNE GLASBE KUD „Sonja Marinko­

vič" iz Novega Sada
Poieg tega:

Srečoiov, informacijske mize, knjižna poiica itd.

Dva mlajša moška iz Sloveni­
je (31 in 27 let) iščeta zapo- 
stitev na avstrijskem Koro­
škem. Znata deiati v gradbe­
ništvu in kovinski industriji. 
Ponudbe na nasiov: Zoran 
Sodja, Bied 64260, Ljubljan- 
ska 11, Jugosiavija.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 8. septembra 19*^

Za 100 din dobite 14.50^
Za 100 din plačate 17.50 ^
Za 100 iir dobite 1 15 jT
Za 100 tir plačate 
Za 100 mark dobite 693.50
Za 100 mark plačate 709 80
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Maturitetno potovanje 1983
Letos je republiški komite za vzgojo in izobraževanje ter teiesno 

kulturo že enaindvajsetič povabi! absoivente Zvezne gimnazije za Sio- 
vence na potovanje po Jugosiaviji. Namen tega potovanja je, da se ma­
turanti seznanijo z matično dežeio, ki je po zgodovini ter po prirod- 
nih in kuiturnih znamenitostih zeio raznoiika.

Spremljati so nas trije profesorji 
Slovenske gimnazije, namreč prof. dr. 
Marija Spieler (razredničarka 8. A 
razreda), prof. Štefan Pinter (razred­
nik 8. B razreda) in mag. Martin Ur- 
bajs ter novinar RTV Ljubljane Loj- 
2e Kos. Po Jugoslaviji pa sta nas vo­
dila davnoletni prijatelj Slovenske 
gimnazije, univ. prof. dr. Vladimir 
Klemenčič ter kot predstavnik turi- 
stične agencije KOMPAS mag. Anton 
Gosar, ki je letos že desetič spremljal 
slovenske maturante po Jugoslaviji. 
Oba vodiča sta nam med potjo na 
Prijeten način pojasnjevala razne go- 
spodarstvene, narodnostne in prirod- 
1e okoliščine in se pri tem tudi nista

bala delikatnih vprašanj s strani ma­
turantov, ki so izvajanjem obeh vodi­
čev lahko na lastne oči sledili. Vrhu 
tega se je mag. Gosar izkazal kot ne­
utrudni disc-jockey. Ob tem pa je tre­
ba omeniti, da nismo zmeraj poslušali 
samo pop-glasbo, temveč da smo po­
večini uživali glasbo s tistega področ­
ja skozi katerega smo se ravno peljali 
(posebno priljubljena je bila dalma­
tinska glasba).

Potovanje se je začelo v ponedeljek 
22. avgusta ob približno 8.30 uri, ko 
simo se s polnim avtobusom odpeljali 
izpred Slovenske gimnazije proti 
Ljubljani, kjer nas je sprejela tovari­
šica Majda Poljanšek, predsednica re-

Kranjčevega Gorija ni več
M/rr^/;' mesec je %mr/ v 90. /ef% sMrostf Gregor ScZMrw;7z/ Argnj- 

Gor; v Prosof;'&A v ž%/w;j; M<zr;';7; Z;7;;.

fo^ojn; Gor;, ta^o je M poz?MH weč/ 7MŠ;m /jamstvom, se je rod;/ f 
^/;ž?;j;7; 7*rdg?!;č%/;. Z.j;;dsTo so/o je o/us^oM/ v LMrij; ng Z;7j/, KČ/fe/j 
7e M zr;an; pesn;T / r^r; E//er, pozneje f predp/e/nsc/tMem čusn pu mn je 
^d/ nč/te/j ne4aj čusa domač; žapn;T znan; s/ovens^; p;sate/j Asafer Afes^o, 
Ze ^ar na začetka prfe svetovne t;ojne, /. 7977 je Z;;7 f Ga/;'c;'j; tež^o ranjen 

je o/* tej prdožnost; zgn/;;7 nogo, ta^o da je /;;/ že za /*ož;č tega /eta 
doma. Gregor 5cZ;%rw;7z/ je M ve/;^ narodnjak /n ze/o od/očen mož, če je 
^/o za prav/ce našega /jndstva. A/ja/; o/;;7nema de/a na ma/; ^met;'j;', je naše/ 
"fedno potre/;n; čas, da se je posteča/ narodnema de/a ta^o na gospodar­
jem ^ot na ^a/tarno-po/;t;čnem področja. /š;7 je zvest /*ra/ec ^/ovens^ega 
festn/^a, ma je Zn/ z/ast; na stara /eta še pote/mo zvest tovar/š. Aot že 
.Povedano je Zn/ Zzredno od/očen mož, Zn n; govor;/ o^o/; ov/n^ov, marveč je 
naravnost poveda/, ^ar je m;'s/;7, prav zarad; tega njegovega značaja je 
nž;'va/ pr; vse/? v;'so^o spoštovanje, ^ar je potrd;7a tad; ve/ja množica po- 
^reZ-cev, se je ade/ež;7a njegovega pogreba.

Pogrebni o/;red je opravi/ v o/?e/? jezjj de^an AlcZ;ard Aog/er. OZ* 
odprtem gro/ra se je od pogojnega pos/ovl/ predsedn j Posojl/nlce Marija na 
^;7j! dr. /arjo W!ege/e. Med pogrebci je M tad; nekdanji podpredsednic 
^veze s/ovenC j zadrag dr. Mirt Ztvltter. Od poCojnega Gorija so se po- 
^/ov;71 tad; dravsCl pevci pod vodstvom pevovodje ScZdapperja.

Gregorja ^cCartvltz/a Como oZ;r<ZM;7; v častnem spomina, svojcem oC 
*fžCl IzgaC; IzreCamo g/oCoCo soža/je. Zltevl/nlm Izrazom soža/ja se prl- 
^tažaje tad; arednlštvo 5/ovensCega vestn ja.

publiškega komiteja za vzgojo in iz­
obraževanje ter telesno kulturo. V 
imenu komiteja je vsakemu udeležen­
cu potovanja podarila turistični vod­
nik Jugoslavije in nam želela srečno 
pot. V Ljubljani sta se nam pridru­
žila tudi oba vodiča in čez nekaj časa 
smo že zapustili SR Slovenijo.

V Zagrebu smo zaužili kosilo in se 
nemudoma napotili naprej proti Plit- 
vičkim jezerom. Tja smo prispeli poz­
no popoldan in ko smo izstopili iz 
avtobusa, smo stali na kraških tleh, 
ki se znatno razlikujejo od našega 
alpskega sveta. Po ogledu čudovite 
narave nacionalnega parka Plitvičkih 
jezer se je večina potovalcev zbrala v 
hotelski diskoteki, najbolj hrabri pa 
so že takoj prvo noč na jugoslovan­
skih tleh izrabili za skok v precej 
hladno vodo Plitvičkih jezer.

Naslednji dan nas je pot peljala 
dalje proti jugu in s tem proti Jadra­
nu. V Bihaču smo prvič na naši poti 
opazili znake muslimanstva in zagle­
dali prve džamije, oz. mošeje. V Tito­
vem Drvarju pa smo si ogledali kočo 
nad sotesko, kjer so Nemci leta 1944 
ranili maršala Tita in ga skoraj ujeli.

Okoli poldneva smo prišli v Dal­
macijo in južinali v Splitu. Tam še ni 
bilo možnosti za kopanje v slani vo­
di, zato smo si le nestrpno ogledali 
palačo rimskega cesarja Diokleciana, 
ki je bil po izvoru dalmatinski pastir!

Mimo gusarskega gnezda Omiš smo 
proti večeru dospeli v Makarsko, kjer 
smo končno lahko vsi še pred večerjo 
skočili v jadransko morje. V sredo 
smo po naporni vožnji vzdolž jadran­
ske obale prišli v Dubrovnik, najbolj 
južno točko našega potovanja. Po 
kratkem ogledu znamenitega starega 
mesta smo se peljali še nekaj kilo­
metrov do našega hotela. Treba je 
povedati, da smo prenočevali vedno 
samo v najboljših hotelih in da smo 
imeli pri kosilu skoraj vedno več me­
nijev na izbiro. V Dubrovniku smo 
ostali dva dneva. Večina je ta čas iz­
rabila za kopanje v morju ali, ker je 
v četrtek nekaj časa deževalo, v ho­
telskem bazenu. Nekateri pa so še en­
krat šli v staro mesto in tam nakupo­
vali suvenirje ali sadje, ali pa so ob­
šli mesto na zares čudovitem mest­
nem obzidju, ki se ga splača ogledati.

Ne samo v Dubrovniku, ampak v 
vsakem kraju, skozi katerega smo 
prišli, smo se proti večeru razdelili v 
manjše skupine in smo tako preverili 
infrastrukturo gostiln, v katerih so 
točili domače vino in peli domače 
(večinoma dalmatinske) pesmi.

Dubrovnik smo zapustili v petek 
popoldne in se peljali na jadranski 
magistrali nazaj do reke Neretve, ob 
kateri smo potem nadaljevali pot pro­
ti Mostarju. Ogled znamenitega mo­
stu pa nam je na žalost zabranila 
strašanska nevihta. Vseeno pa smo 
se morali ustaviti po nekaj kilometrih,

Vpisovanje 
v Glasbeno šolo

Vpisovanje v Glasbeno šolo na Koroškem oziroma pričetek pouka za učen­
ce, ki so že obiskovali Glasbeno šolo bo v sredo 14. septembra 4983 v sle­
dečih krajih;

dijaški dom S$D, Mikschallee 
dijaški dom Marijanišče 
Provincialna hiša 
Božji grob (ljudska šola)
Vogrče (ljudska šola)
Pliberk (Posojilnica)
Šmihel (tarni dom)
Globasnica (ljudska šola)
Sentprimož (Kulturni dom)
Šentjakob (društvena soba nad Pos.) 
Sveče (stara ljudska šola)
Bilčovs (nova ljudska šola)
Bilčovs (stara ljudska šola)
Šentjanž (društvena soba)
Šentjakob (ljudska šola)

Bilčovs (društvena soba) 
Šentjakob (ljudska šola) 
Šentjanž (društvena soba) 
Sveče (stara ljudska šola)

ob 14.00 uri kitara
ob 14.00 uri harmonika, klavir
ob 14.00 uri klavir, prečna flavta
ob 16.00 uri kitara
ob 17.00 uri kitara, harmonika
ob 18.00 uri klavir
ob 15.00 uri za vse instrumente
ob 14.00 uri za vse instrumente
ob 13.00 uri klavir
ob 14.00 uri klavir
ob 15.00 uri klavir
ob 14.00 uri klavir
ob 18.00 uri harmonika, trobenta
ob 16.00 uri klavir
ob 15.00 uri blokflavta

še možnost vpisovanja

ob 17.00 uri blokflavta, kitara
ob 15.00 uri harmonika
ob 14.45 uri kitara, blokflavta
ob 16.00 uri blokflavta, harmonika

V soboto 17. septembra je pričetek pouka in hkrati 
v krajih;

ker se je med „poplavo" v Mostarju 
pokvarilo nekaj pri levem zadnjem 
kolesu našega avtobusa. Ob tej pri­
ložnosti je treba izreči zahvalo naše­
mu šoferju Franciju, ki je ta problem, 
kakor tudi vse druge med potjo, rešil 
brez večjih težav in nas je brez vsa­
kršnih nesrečnih pripetljajev peljal 
okoli 2600 km po Jugoslaviji.

V olimpijskem mestu Sarajevu smo 
prespali samo eno noč. Ogledali smo 
si največjo sarajevsko mošejo, eno 
pravoslavno baziliko ter muzej tajne 
organizacije „Mlada Bosna". Kar nam 
je še časa do odhoda v Beograd osta­
lo, smo zabili v Baščaršiji. To je tisti 
del mesta, kjer imajo Muslimani svo­
je delavnice in prodajajo lesene, usnje­
ne in kovinaste izdelke. Posebno smo 
se razveselili dejstva, da smo s spret­
nim „hantvanjem" lahko znižali cene 
suvenirjev za polovico in več. Od 
Sarajeva smo se poslovili po kosilu 
in nadaljevali pot iz kraškega sveta v 
panonsko nižino, tako da kmalu ni­
smo imeli več ob strani kraška polja 
in drugih kraških pojavov, ampak 
širna polja tobaka in koruze. Nismo 
se direktno usmerili proti Beogradu, 
temveč smo zaradi boljše cestne po­
vezave naredili večji ovinek in se na 
tei poti peljali skozi znane kraje Ze­
nica, Doboj in Slavonski Brod.

V Beogradu sta bila na programu 
ogled mesta in nato sproščen sprejem 
na avstrijski ambasadi. Medtem ko 
je bil avtobus z našo prtljago že na 
poti v Ljubjano, smo se mi še mudili 
ali v stadionu nogometnega kluba 
Partizana, ali v Skadarliji, ali pa kje 
drugje v tem dvomilijonskem mestu.

Ravno na zadnji dan našega poto­
vanja smo morali najbolj zgodaj vsta­

ti. Bili smo namreč prvi slovenski 
maturanti, ki so leteli z letalom iz 
Beograda v Ljubljano in bilo je en­
kratno doživetje. Leteli smo s precej 
veliko DC-9 in polet je trajal samo 
50 minut (šofer je potreboval z avto­
busom 10 ur!). Po tem „ višku" na­
šega potovanja je sledil še ogled mesta 
Ljubljane, med katerim so reporterji 
RTV Ljubljane intervjuvali nekatere 
maturante. Izjave vprašanih so bile 
vedno zelo pozitivne, a že se je čutila 
žalost, da se potovanje biža koncu. 
Opoldne je bilo neke vrste zaključno 
kosilo, katerega so se udeležili pred­
stavniki republiškega komiteja ter tu­
di ravnatelj Slovenske gimnazije, dr. 
Reginald Vospernik. Po skupnem ko­
silu so sledili še kratki govori; v ime­
nu maturantov se je komiteju zahvalil 
Franz Jožef Smrtnik.

Nato smo se še peljali spet na spro­
ščen sprejem na avstrijski generalni 
konzulat, kar je tudi že dolgoletna 
tradicija. Po sprejemu pa smo se pri­
srčno poslovili od naših dveh vodi­
čev. Pot na Ljubelj je bila dokaj ža­
lostna, saj smo vsi vedeli, da se bo 
morata v Celovcu raziti ta skupnost, 
ki se je bila tvorila na poti skozi eno 
po naravi najlepših dežel Evrope.

Na tem potovanju smo odpravili 
vse antipatije med posamezniki, ka­
kor tudi med obema razredoma, ki so 
morda kdaj obstajale in nastajale na 
naši skupni gimnazijski poti.

Ob koncu pa bi vsakemu mladincu 
priporočal naj maturira na slovenski 
gimnaziji, če ne iz drugih razlogov, 
potem vsaj zaradi tega, da bo doži­
vel tako čudovito maturitetno poto­
vanje . . .

T. A^Z/tz

S celjskimi planinci na Šar planino
f/VaJti/jeranjc /z zat/nje Ifcv;7^eJ

^ele sprehod v bližnjo preteklost 
^ opozori, da je pred približno 
^ajsetimi leti težak potres opusto- 
^ dobršen del starega in je tako 
Nastalo novo, moderno mesto, sko- 
^ katero teče reka Vardar. Od 
^kaj nas popelje avtobus po sko- 

18 urni železniški vožnji proti 
planini. Slikovito mesto Teto- 

P nam nudi dosti zanimivosti, šte- 
^he mošeje, svojevrstno poko- 
^Slišče, prebivalci deloma v nošah 

iz tisoč in ene noči — Babilon 
Rodnosti — šiptarji, Turki, Alban- 
^ Makedonci...
, Končno na prehodnem domu v 
otelu Popova šapka v višini 1750 

j^etrov. Mraz pretresa razgreta te- 
^Sa do kosti — požirek Travarice 
Pospeši krvni obtok in obenem po- 

apetit. Otresemo se popotnega 
J^hu; mrzla voda stori čudež tako, 
3 se polni svežine znajdemo v je­
zici, kjer si pošteno privežemo 

. ^o. §ai@ in smeh zopet letijo 

.^sk in kmalu se porodi pesem 
Veseli družbi. Zares, planinci smo

dobri pevci in še preden se dobro 
zavedaš, je minila polnoč, čas po­
čitka. V hipu nas objame globoki 
senj . .. Ugodje traja le kratko - ob 
štirih zabobni budnica in okoli petih 
je že skupina blizu 50 planincev pri­
pravljena za odhod - cil ji je Ti­
tov vrh, najvišja vzpetina Sar pla­
nine. Še v mraku zapuščamo Popo­
vo šapko. Vodič, suh, žilav doma­
čin stopa na čelu, ob strani teka 
pes, pristen Šar planinski ovčar, 
ki se je vzel od nekod. Sveži, ju­
tranji zrak nam polni pljuča, kora­
ki še nekam zaspani težko sledijo 
vodičevem ritmu in prvi poskusi 
šale ne prihajajo iz srca, temveč 
bolj iz gotove zadrege. Bleda me­
sečina se poslavlja, ko dospemo 
na majhno planoto — kratek oddih. 
Dokaj hitra, začetna hoja zahteva 
prve žrtve - prvi omagajo in se 
vračajo; večina pa vendarle rine na­
prej. Hladen veter nosi gosto meg­
lo in dostikrat se popolnoma vto- 
pimo v njeni sivini, ki jo niti ne 
občutimo kot neprijetno, saj smo 
se medtem že kar pošteno ogreli

v normalnem ritmu hoje. Kar dobro 
napredujemo, po večini na travna­
tem pogorju, medtem ko je videti 
sorazmerno le malo golih skat, pač 
pa niti enega drevesa, razen tu in 
tam neke vrste pritličnega brinja. 
Po majhnen okrepčilu — medtem 
je sonce pokukalo skozi oblake — 
se spopademo z največjo vzpeti­
no, z vrhom Bakardan-om 2,702 m, 
cd katerega vodi pot zopet navzdol 
in od tam v zadnjo strmino. Po 
peturni hoji dosežemo končno Titov 
vrh 2.750 m, čigar daleč vidni znak 
je visok kamniti stolp. Ledeno-mr- 
zel veter brije preko grebena in 
ponovno vpade megla, gosta ka­
kor siv pajčolan, ki ne dopušča 
dosti razgleda. Vse več planincev 
poživi začetno samoto in okoli 11. 
ure dospe zadnji član celjsko-ko- 
roške ..odprave" na cilj. Bili smo 
prvi koroški Slovenci, ki smo s pri­
jatelji iz Celja osvojili ta vrh in če 
je tudi napor in višinski zrak le 
malo nagajal Černut-ovi Ireni, je 
vendarle kot prvi in edini rojakinji 
uspel ta podvig. Vračali smo se po 
drugi poti, spoznavali lepote ma­
kedonskega, planinskega sveta, 
srečavali velike črede ovac; ob le­

deno-mrzlih vrelcih gasili žejo, saj 
je medtem sonce kar toplo pripe­
kalo z neba. Toda vreme v hribih 
se naglo spreminja; v hipu se je 
zmračilo in močan veter nam je 
pihal težke, deževne kaplje v obraz 
— te pa nas nikakor niso mogle 
ovirati, niti ne skaliti dobre volje. 
Mokro obleko pa je kmalu spet 
posušilo sonce, ki nas je spremlja­
lo odslej do konca poti. Na domu 
smo se osvežili, pošteno okrepčali 
in že je bilo treba na avtobus. Vra­
čamo se spet v Skopje, kjer si še 
nekoliko ogledamo mesto, neko­
liko posedimo in kaj kmalu nas 
opozarja ura, da se bliža od­
hod. Po deveti uri zvečer odpelje 
vlak. Zadnji pogled na razsvetljeno 
mesto, na gorsko verigo v ozadju, 
ki se izgubi tam nekje v temi — 
srečno! V vlaku je vse živahno - 
obrazi mogoče malo utrujeni vide­
ti, so vendarle veseli — pripove­
dovanja kar noče biti konec. Al­
bin Katimero, ki je dobil še dodatno 
ime Moped, je v svojem elementu. 
Daje točna navodila; teka sem in 
tja; je vsaki situaciji kos — skrat­
ka, zanj „nema problema"! Kljub 
precejšnji zamudi se uresniči nje­

gova prognoza — ob 15. uri do­
spemo v Celje. Osvežimo se na 
restavracijskem vrtu, se zahvalimo 
gostiteljem za prelepo doživetje na 
šar planini, ki bo šlo v anale pri­
jateljstva med palninci „Avto-Ce- 
Ija" in SPD Celovec. Prisrčno je 
slovo od naših Celjanov, obdaja 
nas celo majhna otožnost, saj smo 
si postali pravi bratje. V ožjem 
krogu se še malo pozabavamo ob 
kavi in dobri kapljici v prostorih 
podjetja, potem pa resnično zavi­
jemo proti domu. Če nas tudi to­
krat Lubo zapelje v slepo ulico mu 
gre to oprostiti, saj človek vendar­
le potrebuje gotov čas za aklimati­
zacijo v novem okolju. V pičlih 
treh dneh prepotovati skoraj 3000 
kilometrov, se povzpeti malo manj 
ko tri tisoč metrov visoko resda 
niso mačje solze.

Iskrena zahvala naj gre tem po­
tom še enkrat Celjanom, ki so 
prispevali k temu, da je ta izlet 
tako dobro uspel, da ni prišlo do 
nobene nezgode, za dobro počutje 
med njimi, skratka za prelepe dni, 
preživete skupaj — vsem skupaj 
..Hvala!"

F. Č.
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Mv<2 je je z^/j^AM v /ernejg, je pret/eT: jf% 
^e jez^MM. No, 'ujec j/ je A:7 :M že/e/g gg je 
jpoz^aC/, prg^g /j^Aezen pg je pr/j/^ A^jneje. 
/er??ej ;e moAor^je/, pojt^^eM /gMf ;n -neMo 
gg je Mo v/</et/ v t/ražA/ /ep/A ofeA/et. Mfg je 
o^e^ovg/g v At; rejt^vr^c/j/ AaAor OM. C/eM/^c 
gg je, MM Je je pogovgr)g/ zMj j to, zt/^j z 
o?:o jpreMjecMAo, A:7 je ve<7er, rrg^7Mc)grr, /z- 
reMo jMp^tjčen. N; M wog/g n/t/ z^Mj/j^t/, 
M A/ je AMj ozr/ tMr/; zg njo, M; je p je zt/e/o, 
M je ze/o povprečno c/eA/e.

NeAeg^ Me pg /e ngnej/o t^Ao, M yrg je 
Mvg /n /ernej venMr/e jeznanM. Mt/e/ je A 
njen/ m/z/, Mr jo A//e Mnge m/ze z%jet/ene, ng- 
'oezg/g ytg pogovor, Mg jtc s/ Tjec, c/omen//^ 
^tg je zg jejt^neA oA AaN M t^Ao je je zgče/g

Kako premagati 
nezaupanje

razc/jat/ H/KHg /j^Aezen. /ernej je A// (e je j 
Mvo, noAen/A MngZA MA/et, noAen/A c/rng/A 
zmenAov n; A//o vee z^nj.

A;7vg je A:D presreegg ;n sreeg A; prgvzg- 
prgv worg/g je veMo rrgygf/, M; je /ernej n; 
M nje n:č jpremen:/. /wgrg je rg<7g, ve/;grg zg 
Jrečen pgr, /e M je Mvg /z Mevg v Mn M/; 
/jMAojnmna. A7nč/ jo nezaupanje, A/ pg n/ma 
noAene prave ojnove. /ernej je ravno taAo po­
zoren, /jaAeč M pr/jate/jjA/, Aof je A// v za- 
čffM njanega pozr;gr;sfvg. M/va pg ne more 
pOZgM; ČaJOV, Ao gg je OpgZOVg/g v v/og/ 
ve/ZAega ojva/a/ca. /e mogoče, M je je oA njej 
Jpremem7f M; pg je jgmo ong taAo j/epa, M ne 
opgz: njegov/A jtranjA:A pot/f

Ner je nezgnpgnje neznojno, je zače/a ^//va 
/ernejg zg/ezovgr/. Ngmejto M A/ j/ j rem 
o^rep;7g jgmozgvejt, j;' je je Mjje. 2e večMgf 
je Mg zgrg7; jvojegg jMmmčenjg ojrgmočeng, 
pg Mjn^ remn ne more preneMf;. A'o p je /er- 
nej 7ejg(, M je zgmM;7 jejrgne^, ^er je mg je 
poMgr;7 gvfo, je Mg Sž/vg rMno prepnčgng, 
M je je rgMgt jejrg/ j MMm <7e^/erom — pg 
^e je poMzg/o, M je ^7 gvro rejnrčno po^vg;*- 
jen. /n ng prvo je je/ zgrej j jvoj/m) rovgr;jr, 
ne z ženjM ^rnž^o.

Az/vg je nezggp/jivg ;'n zgto jjtng. Z /ernejem 
Je pogojfo prepjrgtg, on oč:7g, 7g mn ^rgt) 
oje^no JVoM7o. „Afgr rej ne morem mMrnor, 
ne 7g A; me tgMj zgjn/g z očz7M7" jr prgtn. 
/ernej je nžg/jen, Mvg prrzg^etg. Z nezgnp/jr- 
vojrjo pojrgv/jg /jn^ezen ng ^oe^o. Zegg je fn- 
7; jgmg zgve7g. Afgr j; rej ne zng pomgggrr?

Afočno ;n prev/g7n;oče nezgnpgnje oMgjno 
Mže ng pomgnjMnje jgmozgvejr:. Mmozgvejr 
pg nr o7Mng o7 pgrrnerjevegg ve7enjg. Zn7r 
če Ar Ar7 /ernej je Ao/j prrjgzen m je Ao/j /jnAeč, 
A; Mvg v njegovem vetčenjn j/nMg zngmenjg 
oMnjrfve rn prevgre. Ne, Mvg morg ngj7 re­
jcev v jeAr, jpremenrf; je morg njen zn ne /er- 
nejev o7noj 7o zzvfjenjg.

V zgčetAzz jz je przjg/o, z/g je /ernej pojZg- 
ven, oAčzzJovgn zn prz7jzzA/jen. ŽenjAe, A z jzm 
przmgnjAzzje jgmozgvejZz, jz pogojZo zzAerejo 
pgrtnerjg, oA Agferem zmgjo oAčzzteA, 7g jo 
neAgj pojeAnegg,- Vjg JeA/eZg jo nore/g zg njzm, 
on pg jz je zzArg/ rgvno mene/ Po oAz/oAjzz zg- 
čeZnegg zgnojg zn ponojg pg przz/e jZrgA. Vrne 
je neAMnjg negoZovojZ,- NgjArž Ao vjgA čgj 
opgzz/, z/g v rejnzrz nzjem nzč pojeAnegg, zn ng- 
ve/zčg/ je Ao moje povprečnojZz. Po7z je ne- 
zgzzpgnje, Az nzAgAor nz zzprgvzčeno, je pg Arrr/o 
moZeče. Ngj /ernej počne AgrAo/r, iz7vz je zr/r, 
z/g je oz/vrgčg oz/ nje zn z/g jo zgnemgrjg. Ngj- 
rgje Az gg zme/g vej čgj žejno oA jeAz, pg je 
poZem ne Ar mog/g verjeZr v njegovo /jzzAezen.

OAčzzZeA neneAnegg nezgzzpgnjg je neznojen 
ZgAo zg /ernejg Aoz Zzzz/z zg Sr7vo. Prvz AorgA, 
Az gg morg jZorzZz ^'z7vg.' jA/enzZz' morg, z/g Ao 
premggg/g jvoje nezgrrpgnje. Že Zg že/jg je 
z/ovo/j, z/g je oz/noj; mej pgrZnerjemg zAo/jjgjo. 
PoZem pg jz morg zgčeZz Az7vg przzgz/evgz/ Zzzz/z 
zg Zo, z/g Ar Jprem/jg/g jvoj oz/noj z/o zzv/jenjg 
zn z/g Ar Ao/je jpozng/g jgmo jeAe. Pgzmzj/zZz 
morg o Zem, Agj prgvzgprgv Aoče, z/ogngZz mo­
rg, zgAgj je ZgAo negoZovg zn Agj /gAAo jZorz, 
z/g jz Ao przz/oAz/g več jgmozgvejZz.

5pozngj jgmegg jeAe, z/g Aoj /gže zn /epje 
žzve/, je g/gJz przporočz/o pj/Ao/ogov. Č/oveA 
morg vez/eZz, Agj Aoče zn Agj Jz že/z oz/ žzv/je- 
njg. /je/e Zez/gj, Ao mzz je Zo jgjno, j/ /gAAo zgčne 
prrzgz/evgZr zg zzrejnzčenje jvoj/A c//jev. S zem, 
z/g jem/je rejno jeAe zn jvojg AoZenjg, je ojg- 
mojvgjg. Mm jeAz je z/ovo/j pomemAen, z/g ne 
poZreAzzje je z/oz/gZn/A, nejAončnzA pgrZnerjev/A 
poZrjevgnj. Zvezg je ZgAo Ao/j jprojčeng, Ao- 
ggZejjg. Nz/or cen/ jgmegg jeAe, je ng ngjAo/jjz 
poZ/ z/g gg zgčnejo cen/z/ Zzzz// z/rzzgz /jnz/je. /n 
engAo je Zzzz/z z /jzzAeznzjo.* če že//mo, z/g ngj 
Aoz/o zme/z /jzzz/je rgz/z, morgmo JZorzZz prvz Ao­
rgA, zgrrpgZr morgmo vgje, ne pg z/g neneAno 
rgzmzj/jgmo /e o jvoj/A prgv/A zn ngm/j/jenzA 
j/gAojZ/A.

KUHAMO DOMISELNO IN VARČNO

Jedi iz kruha
Kruh nam tekne, dokler je svež in hrustljav. Ko pa se posuši, lahko pripravimo iz 

njega najrazličnejše jedi, od kruhove juhe pa do kruhove torte. Iz starega kruha kuha­
mo varčno, kuhamo domiselno. Mnogi recepti so stari in izvirajo še iz časov, ko je bilo 
škoda zavreči vsako skorjo kruha.

Mesna pogača
Zg d ojeA poZreAzzjemo.' 700 g m/eZegg mejg, 

neAgj Aojov Ae/egg ArzzAg g/z ZzzgjZg, / čeArr/o, 
73 g mgj/g g/z mgrggrrne, 2 ž/zcz o/jg,

2 zgjemg/Az Aejgme/ne omgAe, pejz jzzA/A 
jrzrčAov, 300 g jzrg, / ž/zčAo pgrgz/zžnzAove 

mezge.
Pripravimo bešamelno omako: segrejemo 50 g 

masla ati margarine, dodamo 50 g moke, raz­
mešamo in zatijemo s totiko mteka, da dobimo 
srednje gesto omako. Vre naj na majhnem pla­
menu nekaj minut, če se preveč zgosti, prilijemo 
še malo mleka. Omako postavimo na toplo, da 
se ne strdi.

Gobe namočimo v mlačni vodi, da se napne­
jo. V kozici segrejemo olje, na katerem prepra­
žimo drobno sesekljano čebulo, da postekleni. 
Dodamo mleto meso in ga pražimo toliko časa, 
da posivi in se razdrobi. Gobe ožmemo in se­
sekljamo, prepražimo jih na 25 g masla ali 
margarine, nato jih primešamo polovici beša­
melne omake.

Z maslom ali margarino namastimo nepre- 
gorno posodo. Dno in stene posode obložimo 
z rezinami kruha. Na kruh nalagamo izmeno­
ma plasti prepraženega mletega mesa, beša­
melne omake z gobami in na tanke rezine na­
rezanega sira. Pokrijemo s kosi kruha in pre­
lijemo z nekaj žlicami bešamelne omake. Pe­
čemo v pečici pri 200 stopinjah 30 minut. Na­
rastek ponudimo s preostalo bešamelno oma­
ko, v kateri razmešamo paradižnikovo mezgo.

Narastek s sirom
Zg 7 ojeAe potrcAzzjfTTzo; # Aojov Ae/egg ArzzAg, 

# rezzrz eznerztg/cg /z/eAe/zA / czrzA # rezzzz 
grzjgr/ /z/eAe/zA 0,3 C77z). 7 jgjez, po/ //trg rzz/eAg, 

70 g zrzgj/g g/z' zrzgrggrzrze, jo/, poper, rzzg/o 
rzgjtrggrzegg zzzzzjAgtrzegg orejAg.

Kruhu obrežemo skorjo. Namastimo nepre- 
gorno posodo. Na dno posode položimo 4 kose

NASVETI
^ Pri čiščenju peči si roke prej zmočite 

in natrite z milom, nato pa počakajte, 
da se milo na njih strdi. Po opravlje­
nem delu si jih boste zlahka očistile.

* Volnene preproge čistimo tako: stepa­
mo jih navadno tako dolgo, da se prah 
ne kadi več iz njih, nato jih skrtačimo 
in osvežimo barve. V liter vode vlije­
mo žlico amonijaka, pomakamo gobo 
v to raztopino in narahlo vlažimo pre­
progo. Sušimo jo v senci. Če je prepro­
ga zelo umazana, tako da jo moramo 
oprati, ravnamo takole: v vedro vode 
zlijemo kozarec amonijaka, nato pa 
čisto krtačo nadrgnemo z milom in 
pomočimo v raztopino ter krtačimo 
preprogo. Milo nadomestimo vsako­
krat, kadar je izginilo s krtače, prav 
tako pa tudi krtačo vsakokrat namo­
čimo v amonijakovo raztopino. Pre­
progo nato razprostremo po čistih ce­
mentnih ali kamnitih tleh in jo s kr­
tačo in čisto vodo obdelujemo toliko 
časa, da izginejo vsi ostanki mila.

3 Cvetice v stanovanjih, ogrevanih s cen­
tralno kurjavo, hitreje ovenejo. Vsako 
jutro jim prirežimo stebla za en centi­
meter in izmenjajmo vodo. Če pa 
začno veneti, jih najprej obrežemo, 
nato postavimo za eno uro v toplo 
vodo.

3 Preden obujemo nogavice, snamemo 
prstane in zapestnico z rok. Nogavico 
podvijemo do pete, tako da obujemo 
samo stopalo, nakar nogavico počasi 
odvijamo. Nogavice operimo po vsaki 
uporabi. Tanko nit iz nylona umaza­
nija namreč zelo kvari. Oprane noga­
vice pritrdimo s ščipalkami na vrvico 
za konec stopala.

belega kruha. Na vsak kos kruha damo rezino 
gnjati in rezino sira. Rezina sira naj bo toliko 
večja, da gleda čez rob kruha in gnjati. Na vrh 
damo spet kos kruha, rezino gnjati in rezino 
sira. Mleko razžvrkljamo z jajci, soljo, poprom 
in muškatnim oreškom. Mleko prelijemo čez 
kruh v nepregorni posodi. Pečemo v ogreti po­
sodi, da narastek zlato zarumeni (25 do 30 mi­
nut). Ponudimo ga s solato, za glavno jed.

Kruhov narastek
Zg 6 ojeA potrcAttjento.' /0 Aojon Ac/cgg Ar%Ag 

g// fogjfg, 30 g wgj/g g// fMgrggrinc, 2 jgjcZ,
2 <7/ MeAg, 30 g roz/n, JO g oreAcu/A jct/rc,

30 g j/g(/Aorjg v prgAtt.
Kruhove rezine rahlo opečemo z obeh strani.

Namažemo j h z maslom ali margarino in nare­
žemo na trikotnike. Trikotnike zložimo na na­
maščen, plitev pekač, vmes potresemo rozine in 
orehe. V skledi razmešamo jajci in sladkor. Za­
vremo mleko in ga med mešanjem prilijemo k 
jajcem. Z zmesjo prelijemo kruhove rezine v 
pekaču. Narastek pečemo v pečici pri 200 sto­
pinjah 20 minut. Ponudimo ga vročega ali 
mlačnega.

Švicarska kruhova juha
Zg 7 ojeAe poireAg/ewo.' 7 jtgre žeMje,

200 g ewet!tg/cg, 2 ž/Zci wgj/g g/Z mgrggrZne,
7 Ater TTtejMf jgAe, 2 čfA%/Z, jo/, poper.

Žemlje in sir narežemo na zelo tanke rezine. 
V lonec zložimo izmenoma plasti kruha in sira. 
Prelijemo z vrelo juho in pustimo stati I uro. 
Nato sesekljamo juho v električnem mešalniku 
ali pa temeljito premešamo z metlicami elek­
tričnega ročnega mešalnika. Pristavimo na šte­
dilnik, da znova zavre. Solimo in popramo. V 
ponvi segrejemo maslo ali margarino. Na ma­
ščobi prepražimo tanko narezano čebulo, da za­
rumeni. Čebulne obročke damo na krožnike. 
Prelijemo z juho in takoj ponudimo.

Topli sendviči
Zg 7 ojeAe potrfAK;ewo.' P Aojon Ae/egg Ar%Ag, 

//gAAo rMZ Jtgregg), P rezin j/rg,
7 rezine gnjgti, mgj/o g/Z nMrggrino.

Kos kruha obložimo z rezino sira, z rezino 
gnjati, pa spet z rezino sira. Na vrh damo dru­
gi kos kruha. Tako zložimo 4 sendviče. V pon­
vi segrejemo maslo ali margarino, na ne pre­
vročo maščobo položimo zložene sendviče. V 
pokriti ponvi pečemo sendviče pri srednji tem­
peraturi 7 minut z vsake strani. Sendviče po­
nudimo z zeleno solato za samostojno, hitro 
pripravljeno jed.

Sladki kruhki
Zg 7 ojeAe potreAnjento,- 7 Aojon Ae/egg ArnAg,

2 /gjci, 2 7/ nr/eAg, 30 g tngj/g g/Z ntgrggrine,
30 g j/g</Aor;g, 7 ngnZ/;Zn j/gdAor, j/gdAor n 

prgAn zg pofrejgnje.
Zavremo mleko in ga sladkamo z vaniljinim 

sladkorjem. Penasto razmešamo jajci in 50 g 
sladkorja, med mešanjem nato počasi prilivamo 
vrelo mleko. V tekočino, ki jo dobimo, namo­
čimo kruh. Namočene kruhove rezine zlato 
opečemo na vročem maslu ali margarini. Ko so 
z obeh strani pečene, jih zložimo na pladenj, 
potresemo s sladkorjem v prahu in ponudimo 
s kompotom, z marmelado ali z vloženim 
sadjem.

Dunajska kruhova juha
Zg 7 ojeAe potreAgjewo.- 700 g jtgregg Ae/egg 

ArgAg, 30 g jMregg rženegg ArgAg, 7 /iter
TTtejnc jgAe, J jgjcg, 2 ž/ici ggrezggegg <7roA- 

rtjgAg, jo/, poper, mgjAgtrtZ orejeA.
Kruh nastrgamo ali nadrobimo, zmešamo ga 

z razžvrkljanimi jajci in z nekaj žlicami mes­
ne juhe, da dobimo gosto zmes. Zavremo pre­
ostanek juhe, v juho zamešamo kruhovo zmes. 
Kuhamo 5 minut, potresemo z drobnjakom, za­
činimo in ponudimo.

Kruhi s sirovim namazom
PotreAgjemo.- J00 g j/rg, togjt g/Z Ae/ ArgA,
7 d/ Ae/egg n:ng, 7 ž/ico eorčice, jo/, poper. 
Za pr grizek k pijači pripravimo opečene 

kruhke s s rovim namazom.
Sir narežemo na majhne kocke. Zavremo vt' 

no, dodamo narezani sir in mešamo z metlico 
za stepanje, da dobimo gosto, enotno omako. 
Ko mešamo omako, imamo kozico na majhnem 
plamenu, omaka naj ne vre. Omako solimo, 
popopramo, primešamo ji gorčico. Omako na­
mažemo na kruhke. Kruhke popečemo na pe­
kaču v pečici, da zlato zarumenijo.

Cmok s kislim zeljem
Zg 7 ojeAe pofreAgjfTMO.' 3 jtgrZA žewc/j,
30 g TMgj/g g/Z TMgrggrigf, J do 7 jgjcg,

730 g preAgjene, tnejngte j/gnine, 730 g Ait/eg<t 
ze/jg, 700 g Mgjtrgggegg ewentg/cg, 2 ž/ici 
jfjfA/jgnegg pfterji/jg, jo/, poper, ščepec 

THgjAgtnegg orejAg.
Žemlje, ki so stare najmanj 1 dan, in slanino 

narežemo na majhne kocke. Kislo zelje odce­
dimo in drobno narežemo. Zmešamo jajca in 
maslo ali margarino, dodamo začimbe in di­
šave in vse druge sestavine. Temeljito pregne­
temo, da dobimo enotno zmes. Iz zmesi obli­
kujemo podolgasto klobaso, ki jo zavijemo v 
vlažen prtič. Prtič povežemo s sukancem- 
Cmok v prtiču obesimo na kuhalnico, kuhal­
nico pa položimo nad lonec z vrelo vodo, ta­
ko, da plava cmok v vodi, a se ne dotika dna- 
Voda naj bo rahlo osoljena. Cmok kuhamo 
na majhnem plamenu 30 do 40 m nut. Voda 
naj vre zelo počasi. Lahko pa zavijemo cmok 
tudi v kos aluminijeve folije, ki smo jo rahlo 
namastili z maslom ali margarino. Cmok po­
ložimo v vodo in ga kuhamo na počasnem po­
menu, vendar malo dlje kakor v prtiču.

Kuhani cmok razrežemo na rezine, ponudi­
mo ga s solato za samostojno glavno jed. Lah­
ko pa ga ponudimo kot prilogo k mesnim je­
dem.

Španska kruhova juha
Zg 7 ojeAe potreAg;ewo.' 7 Aoje Ae/egg ArgA^,

7 /iter tnejne jgAe, 7 ž/Zce o/ivnegg o/jg,
7 ž/Zce j/gdAe jtnefgMe, 2 jgjci, 3 do 7 jtroAe 

čejrzg, 7 ž/ZčAo Mete pgprZAe, 7 ž/Zco jeseA/j7* 
negg peterji/jg, jo/, poper.

V kozici segrejemo olje, na olju popečemo 
na majhne kocke razrezani kruh, da zlato za­
rumeni. Kozico odstavimo s štedilnika, kruh 
potresemo z mleto papriko. Dodamo sesekljan 
česen, dobro premešamo in zalijemo z vročo 
juho. Solimo in popramo. Kozico pristavimo 
spet na štedilnik, juha naj vre na majhnem 
plamenu 15 do 20 minut. Nato kozico spet 
odstavimo s štedilnika, juho stepamo z metliep 
toliko časa, da se kruh popolnoma razpustu 
Smetano razžvrkljamo z jajci, zmes vlijemo v 
juho in premešamo z metlico. Juho še segrejemo 
vendar ne sme več zavreti. Potresemo s peter­
šiljem in ponudimo.

Kruhova torta
PotreAgjcTno.- 3 Jtgr/A žeme/j, 2 jAode/Zci Me^' 

700 g ?Mgj/g g/Z TngrggriMf, 723 g MetiA 
TTtgM/jen, 7 ž/Zce j/gdAorjg, Amornno /%pinf,

7 ž/ZčAo citnetg, 7 ž/Zce rozin, d jgje, 
tngjčoAo Zn droAtine zg mode/.

Žemlje narežemo na tanke rezine. Prelijemo* 
jih z mlekom in počakamo, da se dobro zmeh­
čajo. Nato jih razmešamo z maslom. Dodarnt? 
cimet, nastrgano limonino lupino, limonin sok- 
sladkor in mlete mandlje. Dobro premešatn°' 
dodamo še rozine, rumenjake in trd sneg iz be­
ljakov. Namastimo tortni model in ga potre­
semo z drobtinami. V model damo testo. Torto 
pečemo pri 200 stopinjah 40 minut.

Ko so rože same doma ...
Odpravljamo se na dopust, pa ne vemo, kdo bo v času naše odsotnosti skrbet za števili 

sobne rastline. Ce nimamo človeka, ki bi mu lahko zaupali ključ svojega stanovanja in skrb 
lončnice, si pomagamo drugače. Rože bodo tudi v času našega dopusta lepo uspevale, če bonto 
poskrbeli, da bo zemlja v lončkih primerno vlažna ...

Sobne rastline uspevajo le, če je zemlja v lončkih vedno enakomerno vlažna. Kadar sd*.? 
doma, rože skrbno zalivamo in negujemo. Kaj pa storimo, če moramo za več dnii zdoma? pr 
prosimo sosede, da nam redno zalivajo rože, ali pa s preprostimi, domačimi sredstvi poskfb'- 
mo za redno dovajanje viage v lončke.

Majhne in srednje velike lončnice lahko postavimo v improvizirano topio gredo: dolM 
zalito lončnico postavimo v precej veMko plastično vrečko. Vrečko na vrhu zavežemo. 
iina mora imeti dovoij prostora, zato opremo vrečko na lahko ogrodje iz šibja iaii žice, da stoJ^ 
daleč od Listov in cvetov. Skozi plastiko prihaja do rože dovolj svetlobe. Vlaga ng more 
jati iz vrečke, nabira se na stenah in zemlja v lončku ostane iepo vlažna. Preden damo 
nico v ta rastlinjak, odščipnemo vse odmirajoče liste ali cvetove. Če bi ti listi odpadli v 
naše odsotnosti, bi začeli gniti in rastlina bi zaradi tega utrpela škodo. .

Druga možnost, kako poskrbeti za lončnice: več iončkov postavimo v plastično korito. 
iine dobro zalijemo. Vmesne prostore izpolnimo s šoto, natresemo jo tudi na vrh zemlje v 
kih. Šoto navlažimo. Vlaga, ki je nakopičena v šoti, počasi pronica skozi stene lončkov. LcM 
morajo biti seveda glinasti. .

Tretji način, kako poskrbeti za iončnice, pa je primeren tako za rastiine v glinastih 
tudi v plastičnih iončkih: lončki ne stojijo v vodi, viaga pa počasi in enakomerno doteka 
lončke, da se zemlja ne Izsuši. Vzamemo veliko, ptastično vedro in ga postavimo na pručico a 
na lesen zaboj. Okrog vedra, na tla, razpostavimo lončnice. Lončki morajo biti niže od 
V vedro potopimo volnene nitke, v vsak lonček speljemo eno nitko. Nitke se napojejo z vla% ' 
voda počasi kaplja v zemljo v lončku. ..

Lahko pa storimo tudi drugače. Vzamemo kos povoja iz gaze in ga otaknemo skozi Iuk"J 
na dnu iončka, da sega v zemljo. Lonček postavimo nad posodo z vodo, povoj pa naj 
lončka in sega v vodo. Po gazi srka rastlina potrebno količino vlage. Lončke lahko postavtn' 
na leseno ogrodje v kopalno kad, ali pa položimo na rob plastične posode dve deščici ali k 
halnici, na kateri potem postavimo lončke. Lončki ne smejo stati v vodi, da ne zgnijejo kot 
nine rastlin. -

Pametno je, da preskusimo enega od omenjenih načinov že preden odpotujemo na dopajl^ 
Tako vidimo, koliko vode potrebujejo lončnice, in kateri način je za naše sobne rastline naj 
primernejši.
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R A D ! O TELEViZiJA 4,7 milijard ljudi
živi danes na našem planetu

A V S T R ! J A 1

t PETEK, 9.7.: 9.00 Poročila 
— 9.05 Za predšolske otroke
— 9.30 Ruščina — 10.00 šot­

ska oddaja — 10.30 Zaktad v srebrnem 
jezeru — 12.15 Naš kozmos — 13.00 Ured­
ništvo — Marx-Brothersi v trgovini — 16.20 
Aubrey animation — 16.30 Kremenčkovi —
17.00 Za predšoiske otroke — 17.25 Risanka 
*** 17.30 George — 17.55 Otrokom za iahko 
"oč — 18.00 Panoptikum — 18.30 Mi — 19.00 
Siike iz Avstrije — 19.30 čas v stiki —
70.15 Stari — 21.15 Modna revija — 21.20 
Stavnost čarovnikov v Satzburgu — 22.10 
Rektama in šport — 22.20 Nočni studio —
73.25 Poročita.

SOBOTA, 10. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 An- 
9'eščina — 9.35 Francoščina — 10.05 Ru­
ščina — 10.35 Stike iz Avstrije — 11.00 
Močni studio — 12.05 tgramo na ftavti —
12.30 Mi — 13.00 Uredništvo — 15.00 Zdrav­
nica z dežete ----- 16.30 Živatski raji —
17.00 športna abeceda — 17.30 Proti At­
lantik) — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Dva krat sedem — 18.25 Dober ve- 
^er v soboto zeti Heinz Conrads — 19.00 
Stike iz Avstrije — 19.30 čas v stiki — 
20-15 tgre, šate in prominenca pri Joachi- 
*nu Fuchsbergerju — 22.05 Predstava ka­
nadskega imitatorja gtasov — 22.35 Šport.

MEDEDA, 11. 9.: 11.00 Vstajenje Handet- 
so — 12.35 Christian Andersen v Avstriji

14.00 športni popotdan — 17.15 Lut­
kovna predstava — 17.40 Hetmi — 17.45 
Kiub seniorjev — 18.30 Avstrijska tjudska 
9'asba — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
^as v stiki in šport — 20.15 Upor na tadji 
Bounty — 23.05 šport.

PONEDEL3EK, 12. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 
^a predšotske otroke — 9.30 Prosim k 
*"izi — 10.00 šotska TV — 10.30 Totiko časa, 
^a obstoja čtoveštvo — 12.30 čudesa na- 

zemtje — 13.00 Uredništvo — 17.00 Za 
Predšotske otroke — 17.25 Spoznavajmo 
nevarnosti — preprečujmo nesreče — 17.30 
Otroška komedija — 17.55 Otrokom za 
lahko noč — 18.00 Pustotovščina divjina 
" 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.30 
^as v siiki — 20.15 Ponedetjski šport —
21.00 V kavarni — 21.05 čarovnik — 21.50 
^Port — 22.20 Poročita.

TOREK, 15. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
Predšotske otroke — 9.30 Angteščina — 
1000 šotska TV — 10.30 Zdravnica z de- 
Žete — 12.00 tz ptičjega sveta Avstratije

12.15 športni popotdan — 13.00 Ured­
ništvo — 17.00 Za predšotske otroke —
17.25 Oddaja z miško — 17.55 Otrokom 

tahko noč — 18.00 Naša tetevizija —
letevizijanaša — 23.35 Poročita.

SREDA, 14. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 Od­
daja z miško — 9.35 Francoščina — 10.05 
Gotska TV — 10.35 Sreča na obroke — 
12.05 Možje brez živcev — 12.15 Kritični

magazin — 13.00 Uredništvo — 17.00 Sre­
brni vodnjak — 17.30 čebetica Maja —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 !n 
Huber piha v tubo — 18.30 Mi — 19.00 
Stike iz Avstrije — 19.30 Čas v stiki — 
20.15Labod — 22.00 Zrcatne siike — 22.15 
šport.

ČETRTEK, 15. 9.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjud- 
je — 10.00 šotska TV — 10.30 V Cotoradu 
je hudič na detu — 11.55 Ferdinand Por­
sche — 12.15 Ktub seniorjev — 13.00 Ured­
ništvo — 17.00 Za predšotske otroke —
17.25 Spoznavajmo nevarnosti — prepre­
čujmo nesreče — 17.30 Napete pustotov- 
ščine ob zahodni obati Kanade — 17.55 
Otrokom za tahko noč — 18.00 TV ku­
hinja — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije 
— 19.30 Čas v stiki — 20.15 Kiausenber- 
gerjeve zgodbe — 21.15 Naš kozmos —
22.55 Poročita.

A V S T R ! J A 2

§ PETEK, 9. 9.: 17.30 Hans 
Christian Andersen v Avstriji
— 18.00 Gaterija — 18.30 Av­

strijski katotiški dan 1983 — 18.45 Otvori­
tev avstrijskega katotiškega dneva — 21.00 
Avstrijski katotiški dan — 21.50 Deset pred 
deseto — 22.20 Zativ tihotapcev — 23.45 
Poročita.

SOBOTA, 10. 9.: 12.30 Avstrijski katotiški 
dan 1983 — 13.00 Uredništvo — 13.10 Papež 
iz datjnje dežete — 14.45 Prihod papeža 
na dunajskem tetatišču — 15.30 Papež na 
poti k trgu junakov — 15.55 „V križu je upa­
nje" — 18.30 Traiter — 19.00 tz papeževega 
studia — 19.30 čas v stiki — 19.50 tz pape­
ževega studia — 20.25 Srečanje mtadine s 
papežem — 22.40 Primer Cicero — 0.25 Po­
ročita.

NEDEL3A, 11. 9.: 9.00 tz papeževega stu­
dia — 9.25 Stavnostna stužba božja avstrij­
skega katotiškega dneva 1983 — 14.40 Sre­
ča na obroke — 16.10 Papež pri botnikih —
17.30 Pri ztatem jabotku se spet vidimo —
18.15 Poznate metodijo? — 19.00 Nogomet —

VESTNIK
izdajate)] in zatožnik: Zveza stovenskth 

organizacij na Koroškem,
9020 Ceiovec, Gasometergasse 10.

Uredništvo: 9020 Cetovec, St.-Ruprechter- 
StraOe 19/tV, tet. 0 42 22 / 54 0 42, 
teteks 42 20 86 sindok a.

Uprava: 9020 Cetovec, Gasometerg. 10, 
tet. 0 42 22 / 32 5 50.

Tisk: Zatožniška in tiskarska družba 
zo. j. Dravc.Cetovec-Borovtje

19.30časvstiki in šport — 20.15 tz pape­
ževega studia — 21.50 Sto mojstrovin —
22.00 Dinastija — Denverski ktan — 22.45 
Mata nočna gtasba — 23.30 Poročita.

Ponedetjek, 12. 9.: 8.20 tz papeževega
studia — 8.25 Papeževa maša v cerkvi sv. 
Štefana — 10.30 Umetniki odgovarjajo na 
vprašanje o bogu — 10.55 Umetnost — zna­
nje — mediji — 17.40 Papež pri detavcih —
19.30 Čas v stiki — 20.15 Rešitev Dunaja —
21.45 „V kavarni" — 21.50 tz papeževega 
studia — 22.30 Ena in ena — 0.00 Poročita.

TOREK, 13. 9.: 8.00 tz pepeževega studia
— 8.25 Papež na Kahtenbergu — 9.30 Kaj 
je maša? — 10.15 Papež v Maria Zet) —
13.45 Duhovnik — poktic kot vsak drugi —
17.00 tz papeževega studia — 18.30 Ljudje 
iz Korsbaeka — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Nekdaj — 21.10 „Novi podnajemnik" — 
21.05 Dunaj in njegova gtasba v anekdo­
tah — 21.50 Deset pred deseto — 22.20 
Ktub 2 in poročita.

SREDA, 14. 9.: 18.00 Dežeta in tjudje —
18.30 Ljudje s Korsbeaka — 19.30 čas v stiki
— 20.15 Aktuatni knjižni magazin — 21.05 
Gtasbena scena 83 — 21.50 Deset pred de­
seto — 22.20 Jesen — 0.10 Poročita.

ČETRTEK, 15. 9.: 17.45 Šotska TV — 18.00 Po 
Avstriji — 18.30 Ljudje iz Korsbeaka — 19.30 
Čas v stiki — 20.15 Gtasbeni skedenj — 
21.50 Deset pred deseto — 22.20 Ktub 2 in 
poročita.

JUGOSLAVUA

t
PETEK, 9. 9.: 17.05 Poročita 

— 17.10 čarodejev sin — 17.55
Domači ansambti: štirje ko­

vači — 18.25 Obzornik tjubtjanskega ob­
močja — 18.40 Prehrana — 19.10 Risanka
— 19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 
Zgodovina Stovencev: Vetika tekma, doku­
mentarna serija — 20.40 Ne prezrite — 21.00 
TV kviz — 22.00 Dnevnik — 22.25 Nočni ki­
no: Barakuda, ameriški titm.

NEDEUA, 11. 9.: 8.30 Poročita — 8.35 2iv 
žav, otroška matineja — 9.20 Kapetski kre­
sovi — 10.35 625, oddaja za stik z gtedatci
— 11.00 Nova Gorica: Prostava ob 40-tet- 
nici ustanovitve )X. korpusa, prenos — 12.30 
Poročita — 16.00 Poročita — 16.05 TV ka­
seta — 16.40 Beti sneg Rusije, sovjetski 
fitm — 18.10 Športna poročita — 18.25 Naš 
kraj: Dote — 18 40 Stovenci v zamejstvu — 
19.10 Risanka — 19.23 TV in radio nocoj —
19.25 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 
Vreme — 20.00 Danes v neki hiši, češkosto- 
vaška nadatjevanka — 21.30 Mati, doku­
mentarna oddaja TV Skopje — 22.00 Risan­
ka — 22.10 športni pregted — 22.40 P3 v 
avtomobitizmu — 22.55 šahovski komentar
— 23.15 Poročita.

Na našem planetu živi trenutno 
4,7 milijarde ljudi, to je za 82 milijo­
nov ijudi več kot tani v istem ob­
dobju. Tako vsaj trdi ameriški sta­
tistični urad, ki obenem napovedu­
je, da bo ob takšnem prirastku sve­
tovno prebivalstvo v naslednjih de­
setih letih doseglo in preseglo mejo 
petih milijard.

Po podatkih omenjenega urada 
je bil prirastek svetovnega prebival­
stva v zadnjem letu v absolutnih 
številkah eden največjih v zgodovi­
ni človeštva, medtem ko je v od­
stotkih prebivalstvo zemlje naraslo 
v največji meri leta 1965, ko je bilo 
v enem samem letu za 2,2 odstotka 
ljudi več na planetu. Tedaj se je tu­
di razširila psihoza o nekontrolirani 
demografski eksploziji, ki je pozne­
je spet splahnela, ko je prirastek 
(v odstotkih) začel upadati. Od leta

PONEOEUEK, 1!. 8.50 TV v šoli — 17.15
Poročita — 17.20 Modro kot pisano — 17.50 
Otrok in šota — 18.25 Podravski obzornik
— 18.45 Mtadi za mtade — 19.15 Risanka — 
19.24 TV in radio nocoj — 19.26 Zrno do 
zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 Vreme —
20.00 Ztočin našega časa, francoska drama
— 21.50 Gtasbeni magazin — 22.35 Dnevnik. 

TOREK, 13. 9.: 8.50 TV v šoti — 17.30 Po­
ročita — 17.35 V znamenju dvojčkov: Lisica- 
botnica — 17.50 Od vsakega jutra raste 
dan: Ribnica — 18.25 Zasavski obzornik — 
18.40 Ni prostora za tjudi — 18.55 Knjiga — 
19.10 Risanka — 19.24 TV in radio nocoj —
19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 
Vreme — 20.00 Detavci na črno, angteška 
nadatjevanka — 21.00 Skupno, oddaja TV 
Sarajevo in drugih TV studiov — 21.45 To 
je Nurejev — 22.15 Dnevnik.

SREDA, 14. 9.: 8.50 TV v šoti — 17.35 Poro­
čita — 17.40 Ciciban, dober dan: Trgatev
— 17.55 MPF Cetje 85 — 18.25 Dotenjski ob­
zornik— 18.40 Mostovi — 19.10 Risanka —

!ŠČEM KMEČKO HiŠO 
do 20 km izven Cetovca, tudi 
če je potrebna obnove. Po­
nudbe pošijite na uredništvo 
Siovenskega vestnika.

1973 dalje je svetovno prebivalstvo 
naraščalo povprečno za 1,7 do 1,8 
odstotka letno.

Iz podatkov ameriškega demo­
grafskega zavoda izhaja tudi, da 
polovica današnjega svetovnega 
prebivalstva živi v petih državah: 
Kitajski, Indiji, Sovjetski zvezi, ZDA 
in Indoneziji. Kar zadeva ZDA, ima­
jo danes 234,2 milijona prebivalcev 
s povprečnim prirastkom 0,9 od­
stotka na leto.

Med evropskimi državami, v ka­
terih je prebivalstvo naraslo vsega 
skupaj za poldrugi milijon, so 
Vzhodna Nemčija, Madžarska, Mal­
ta in Danska zabeležile negativne 
..prirastke", medtem ko so največji 
prirastek v odstotkih zabeležili v 
Arabskih emiratih, kjer so našteli 
za 10,7 odstotka prebivalcev več.

19.15 Cik cak — 19.24 TV in radio nocoj —
19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 19.55 
Vreme — 20.00 Pištota, ameriški fitm — 
21.15Kutturnediagonate— 22.00 Dnevnik.

ČETRTEK, 15. 9.: 8.25 TV v šoti — 17.25 Po­
ročita — 17.30 Zemtjepisne posebnosti — 
18.25 Obaino-kraški obzornik — 18.40 Na 
sedmi stezi — 19.10 Risanka — 19.24 TV in 
radio nocoj — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 19.55 Vreme — 20.00 Tednik —
21.00 Pot svobode, ameriška nadatjevanka 
— 21.50 Dnevnik.

ORF - KOROŠK) RADtO 
SLOVENSKE ODDAJE

PETEK, 9. 9.: 14.10 Obzornik — Zabavna 
gtasba — Spominjamo se: „0 štehvanju v 
Zahomcu".

SOBOTA, 10. 9.: 9.00 Od pesmi do pesmi, 
od srca do srca.

NEDEUA, 11. 9.: 7.05 Duhovna miset — 
Naj pesmica naša darito vam bo.

PONEDEUEK, 12. 9.: 14.10 Koroški obzor­
nik — tz tjudstva za tjudstvo: Vatentin 
Schmidmajer pripoveduje.

TOREK, 13. 9.:9.30LandanderDrau — 
Dežeta ob Dravi — 14.10 Koroški obzornik 
— Mtadi pojo — Otroci, postušajte!

SREDA, 14. 9.: 14.10 Koroški obzornik — Za 
oddih in premistek.

ČETRTEK, 15. 9.: 14.10 Koroški obzornik — 
Gtasbeni mojstri.

1 Nekatera uvodna pojasnita in temeijna 
tačeia narodnostne poiitike

Jugoslavija je večnacionalna skupnost 
Enakopravnih narodov in narodnosti. Tako 
ludi zadnji popis prebivalstva iz leta 1981 
Potrjuje, da sestavljajo pripadniki posamez­
nih narodnosti blizu 15% celotnega prebi­
valstva, pa tudi to, da so vse naše republike 
narodnostno mešane.

Pot k razrešitvi nacionalnega vprašanja je 
Odprla komunistična partija že pred vojno, 

posebej po prihodu tovarišev Tita in 
Kardelja v vodstvo KPJ. V NOB in revolu­
ciji so bili s skupnim bojem in žrtvami proti 
skupnemu sovražniku in za socialno in na­
cionalno osvoboditev položeni temelji brat­
stva in enotnosti vseh narodov in narodno­
sti; z razvojem socialističnega samouprav- 
*ianja in s priznavanjem načela, da vsak 
harod samostojno razpolaga z rezultati svo- 
isga deta, seveda upoštevajoč svojo odgo­
vornost za položaj celotne skupnosti, pa v 
*^ovi Jugoslaviji dobivata bratstvo in ena­
kopravnost vse realnejšo družbenoekonom­
sko podlago in razsežnosti.

čas po osvoboditvi je naša socialistična 
Skupnost skrbela za enakopraven položaj, 
Ugotavljala gospodarski, družbeni, jezikov­
ni in kulturni razvoj narodnosti. Ta ni bil 
Cdvisen od mednarodnih razmer ali od od- 
hosov s sosedi, niti pogojen s številčnostjo 
Pripadnikov katerekoli narodnosti.

V Jugoslaviji pa se tudi ves čas zaveda­
jo, da narodi niso svobodni, če niso svo­
bodni delovni ljudje, če vsi nimajo možnosti, 
Ps bi aktivirali in razvijali svoje ustvarjalne 
n*oči v okviru naroda, ki mu pripadajo. Raz- 
^dno osvoboditev razumemo kot možnost 
klovnih ljudi, da imajo v okviru nacional­
nega in ožjega socialnega okolja možnosti 
^ zaposlovanje ter ustvarjanje materialnih 
j duhovnih temeljev lastne svobode, na­
vedka in sreče. Zato po naši ustavi in 
, Praksi razvitejši narodi in njihove republi- 
e Prispevajo določena sredstva iz dohodka

za hitrejši razvoj manj razvitih republik in 
pokrajine Kosovo — gre torej za ekonom­
sko pomoč, s katero naj bi dosegli čimbolj 
enakopraven položaj narodov in narodno­
sti. V prihodnje pa naša družba namerava 
uveljaviti bolj učinkovite oblike pomoči manj 
razvitim republikam, in sicer z novimi do­
hodkovnimi in samoupravnimi oblikami zdru-

mi, zlasti v obmejnih območjih, in še pose­
bej pomembno mesto narodnosti v tej po­
litiki prispevajo k vsestranskemu srečeva­
nju med ljudmi, narodi in narodnostmi, k 
uresničevanju mednarodnih obveznosti.

Takšna dosledna narodnostna politika do 
vseh delov drugih narodov v Jugoslaviji 
prispeva k našemu ugledu v organizaciji

Uresničevanje 
pravic narodnosti

ževanja sredstev za naložbe v hitrejši raz­
voj na območju manj razvitih republik, tako 
da bodo pripadniki gospodarsko manj raz­
vitih narodov in narodnosti dobivali zapo­
slitev in delovna mesta v svoji republiki, 
čim bliže domu; s tem bomo v sistemu sa­
moupravnega sporazumevanja ustvarjali 
boljše možnosti za življenje in delo vsake­
ga delavca, vseh narodov in narodnosti v 
okviru jugoslovanske skupnosti.

Nesporno je vse to in še posebej dose­
žena praksa v sožitju narodov in narodno­
sti zgovorno potrdilo, kako v SFRJ upošte­
vamo in dosledno uresničujemo tudi raz­
lične mednarodne dokumente, ki se nana­
šajo na človekove pravice in manjšine, kot 
so: ustanovna listina Organizacije združenih 
narodov, splošna deklaracija o človekovih 
pravicah, sklepna listina Konference o var­
nosti in sodelovanju v Helsinkih, osimski 
sporazum idr.

Tako naša široko odprta politika dobrih 
sosedskih odnosov in odprtih meja, vse­
stransko sodelovanje s sosednjimi država-

združenih narodov in v njenih organizira­
nih oblikah razreševanja manjšinskih vpra­
šanj v svetu.

Z njo potrjujemo besede tovariša Tita, da 
dobri sosedski odnosi in prijatelji na jugo­
slovanskih mejah prispevajo k večji varnosti. 
Zato nam tak odnos do narodnosti daje mo­
ralno pravico, da podobne pravice zahteva­
mo od delov jugoslovanskih narodov v za­
mejstvu, v sosednjih državah.

Ker so pripadniki narodnosti v naši praksi 
povsem enakopravni v vseh oblikah druž­
benopolitičnega in ekonomskega življenja, 
enakopravna sta tudi njihov jezik in kultura, 
smo z ustavo SFRJ in SRS iz leta 1974 na­
domestili neustrezni izraz ..narodne manj­
šine" z imenom ..narodnosti". Novi izraz 
narodnost je predvsem politični dokaz kva­
litetne spremembe v tem smislu, da so pri 
nas vse narodnostne skupine v popolnoma 
enakopravnem položaju z drugimi narodi.

Tako se položaj italijanske in madžarske 
narodnosti v kvalitativnem smislu v bistvu ne 
razločuje od socialnega položaja številčno

večinskega naroda, s katerim sta v enako­
pravnih odnosih. V Sloveniji nastanek narod­
nostno mešanih dvojezičnih območij v obči­
nah Obale in Pomurja, kjer sta jezika Slo­
vencev in italijanske oziroma madžarske na­
rodnosti enakopravna, ni bil pogojen z no­
benim številčnim odnosom med narodnost­
no večino in manjšino. Dvojezična območja 
so se oblikovala glede na njihov zgodovin­
ski nastanek in obstoj, na avtohtonost. 
Količinski kriterij torej ni pogoj za prido­
bitev narodnostnih pravic.

Položaj in pravice v Sloveniji avtohtono 
bivajočih pripadnikov italijanske in mad­
žarske narodnosti določa ustava SR Slove­
nije na tri načine: v temeljnih načelih, kjer je 
opredeljeno, da sta narodnosti konstitutivni 
element republiške državnosti, v splošnih 
določbah o svoboščinah, pravicah in dolž­
nostih človeka in občana, po katerih so pri­
padniki narodnosti ne glede na svoje na­
rodnostne posebnosti tako kot vsi drugi de­
lovni ljudje nosilci vsega družbenega, eko­
nomskega in političnega razvoja, nosilci 
oblasti in upravljanja vseh družbenih zadev 
v naši družbi, v določbah o posebnih pra­
vicah italijanske in madžarske narodnosti in 
njunih pripadnikov (250. in 251. člen) ter 
še v nekaterih drugih določbah, ki zago­
tavljajo vsestransko uveljavljanje nacionalne 
kulture, vzgojo in izobraževanje v lastnem 
jeziku, narodnostni tisk in sredstva obve­
ščanja, razvijanja stikov z matičnim naro­
dom, razvojne in druge možnosti za polni 
vsestranski narodnostni obstoj in razvoj. V 
statutih občin Koper, Izola, Piran, Lendava 
in Murska Sobota, kjer živijo pripadniki 
obeh narodnosti, so ustavne pravice na­
rodnosti našle svojo podrobnejšo razčie- 
nitev, kar šele posebej - kljub nekaterim 
pomanjkljivostim in nedorečenostim — velja 
za samoupravne akte temeljnih organizacij 
združenega dela in krajevnih skupnosti.

Geza Bačič 
(Teorija in praksa) 

(Nadaljevanje prihodnjič)



..DeKfscNuMtf Lr ezrte 
A/cr^WM'rtffg^M'r, M sc^rei^r 7?n'r tfer 
Titt^CT! M7?d tKt 7M:t der RecAteM." — 
-K^r; TMC^o/s^v, F^de des Zd%ts

,Sagen Sie ma!, Sie, ohne Tucholsky 
kommen Sie woh! nicht cus, Sie, hm — 
wie?"; das hat mich neulich jemand auf 
der Straf)e gefragf. Nicht gerade dro- 
hend, aber sich doch schon irgendwie 
als Anwalt der heimischen Satiriker ge- 
bardend. ^Weicher heimischen Satiri­
ker?", fragie ich ihn so scheu und hof- 
iich, wie ich halt nicht anders kann.

Der Passant wurde efwas ruhiger, 
murmelte was von Nesiroy, ich darauf- 
hin von einer doch etwas grof)eren po- 
litischen Ndhe und Relevanz des Herrn 
Tucholsky; dann nannte er den Namen 
eines seibsternannnten, heimischen Poe- 
ten, der die Inhalte toter Feuilletonisten 
als eigene Satiren ausraunzt. Darauf- 
hin wies ich ihn auf den Unterschied 
zwischen echter Satire und unfreiwi!!i- 
ger Parodie hin, bestatigfe das aller- 
dings, dah auch Tucho!sky, fot, jedoch 
hierzulande immer noch' mit ailem und 
jedem vervvechselt und vorallem wenig 
geliebt sei, grunte, schwang mich auf 
meinen anderen Esel und ritt davon. 
Und wdhrend wir so ritfen, lasen wir 
die Karntner Tageszeitung. Und die 
muf; man langsam lesen, weil sonst 
glaubt man's ja gar nicht. Auch lasen 
wir zwei, beide die Aussendungen der 
APA. Und uberhaupt, neulich zeigfe 
der ORF Schalter an Schalter in schar- 
fem Wettstreit mit dem gleichzeifigen 
Puls- und Gemutswarmer Musikanten- 
stadl den Fernsehfilm „Dorf an der 
Grenze", Teil lil. Darin wird ausschnitts- 
weise gezeigt, wie die Auseinander- 
setzungen zwischen slowenischer Min- 
derheit und deutschsprachiger Mehr- 
heit in Karnten in der Zeit zwischen 
1972 und 1976 iiefen. Was zum Beispiel 
geschah, als die Republik Osterreich 
mit siebzigjahriger Verspatung das 
durchfuhren wollte, was im Staatsver- 
trag 1955 (eh) beschlossen vvorden war, 
daf) namlich in Bezirken mit zvveispra- 
chiger Bevolkerung, zweisprachige 
Orfstafeln aufzustellen seien. Deutsche 
und slowenische. Daraufhin geschah 
1972 Unruhiges, da gab's Wirbe), da 
wurde der Bundeskanzler Kreisky zum 
Beispiel mit herausgerissenen Ortsta- 
feln bedrangt, korperlich und lautstark 
und wust beschimpft. Da wurde Juden- 
sau gerufen und die Karntner Polizisten 
waren da und schauten zu und be- 
vvahrfen die Ruhe und taten nicht viel 
um den Bundeskanzler zu schutzen. 
Ein durchaus glaubvvurdiger und ein 
sehr prominenfer und im Sinne des 
Wortes Augenzeuge, bestatigt das. Der 
ist im Augenblick verreisf, so kann ich

ihn nicht ganz genau zitieren, aber ich 
kenne seine Adresse und Sie kennen sie 
auch.

Na ja, zitiere ich halt die „Salzbur- 
ger Nachrichten": „Osterreich liet) das 
1972 vveitgehend eine Karntner Ange- 
iegenheit sein. Der Film muf)te jetzt 
alle aufruiteln und erkennen lassen, 
was da vor mehr als 10 Jahren explo- 
diert ist und g!uck!icherweise keinen 
unheiibaren Schaden hinterlassen hat."

Ihr Kommentator, schreibt der Autor 
der „Sa!zburger Nachrichten", ihr Kom­
mentator war damals als politischer 
Reporter dabei. Auch als Kreisky da­
mals darauf bestand den Arbeiterkam- 
mersaal in Klagenfurt trotz demonstrie- 
render Mengen beim Haupteingang 
und nicht durch ein Hintertur! zu ver- 
lassen. Er hat, schreibt der Berichfer- 
statter der ,Salzburger Nachrichten", 
von sich selbst, er hat das „Judensau" 
selbst gehort. — Ende des Zitats.

Also, ich lese jetzt keine Kritiken 
uber diesen Film von Thomas Pluch 
und Fritz Lehner vor. Die waren fast 
alle guf, oh ja. Ich les noch einmal die 
Reaktionen vor, die aus einem einzi- 
gen Bundesland kamen, aus Karnten. 
Die drei staatserhaltenden Parteien wa- 
ren sich namlich einig und sind es noch: 
der Film — ist ein schlimmer Film. Und 
da muf) man, und da wird man auch, 
und die werden schon sehen, und . . . 
Aussendung der APA vom 6. Juni Uhr 
14.30:

Wagner: „Wer finanzierte Dorf an 
der Grenze"?

Die Affare um das „Dorf an der Gren­
ze" werde nicht im Sande verlaufen, 
erklarte Landeshauptmann Wagner 
heute, Monfag, bei einem Pressege-

sprach. Er werde veriangen, daf) ge- 
kldi-t werde, wer diesen Film finanziert 
habe, der unter anderem auch die Re- 
gierungspartei in Karnten (SPO) diffa- 
miert habe. Es scheine als ob nicht der 
ORF diesen Film finanziert hcbe, mein- 
te V/cgner. V/enn geklart sein werde, 
wer den F.Im finanziert habe, werde 
man auch w'ssen, wer ein Interesse an 
diesem Streifen habe. Er wiederholte 
auch seine Aussaae, daf) es undenkbar

sei, daf) die SPO einen Korpsstudenten 
zum Schulinspektor ernenne. — Ende 
des Zitats.

APA-Aussendung vom 7. Juni Uhr 
11.59:

Der Kartellverband farbentragender, 
katholischer Studentenkooperationen 
stellt fest, es sei unrichtig, daf) es kaum 
faibentragende Studenten in Karnten 
gebe. Farbentragende Studenten seien 
in Karnten nicht nur eine Politik, son- 
dern auch im Schulvvesen an leitenden 
Stellen. Daher sei die Auf)erung des 
Landeshauptmannes, ein Korpsstudenf 
als Schulinspektor ware in Karnten eine 
Zumutung, ohnenleichen eine Zumu- 
tung. — Ende.der Ausendung.

Na ia, weil ia das Schulvvesen, offi- 
ziell doch nicht in den Hdnden einer 
Parfei, und weil doch wie ich immer 
gehort und nafurlich auch geglaubt ha­
be, nirgends in Osterreich irgendeine 
wichtige schulische Position nach Par- 
teirucksichf, sondern immer nur mit dem 
besten Mann besetzt wird, habe ich ge­
hort, habe ich geglaubt, glaube ich 
noch.

Dann lese ich: Eger, am 15. Septem­
ber 1802:

Sehr geehrter Herr Hofrat Kotta! Als

Burgermeisier der kaisertreuen Stadt 
Eger mochte iz Ihre Aufmerksamkeit 
auf ein durch Sie vertriebenes Werk 
„Wallens!eins Tod" von Prof. Schiller 
hinlenken. Ich muf) meinem Bedauern 
Ausdruck geben, daf) eine hochange- 
sehene Buchhandlung, wie die Ihre, ein 
solches Buch publiziert hat. Dasselbe 
ist geeignet durch die Schilderung von 
Unruheszenen, scw:e von Tumulien und 
Sfraf)enauflaufen, die sich angeblich

in Eger abgespielt haben soilen, den 
osterreichischen Fremdenverkehr auf 
das schvverste zu schadigen und mussen 
wir im Interesse unserer, durch die Note 
der Zeit so schvver geplagten Geschaffs- 
leuie, dagegen protestieren und for- 
dern, daf) dieses Werk a) entvveder 
ganz unferdruckt, vvas am besten ist, 
oder b) daf) der Schauplatz der Hand- 
lung von Eger nach Pilsen verlegt, oder 
c) eine Szene hinzugefugt wird, aus 
der ergeht, daf) die Stadtverwaltung 
von Eger alles getan hat, um einem 
umsichgreifenden Tumult im Interesse 
ihrer Badegaste Einhalt zu tun. Ge- 
zeichnet: Betternich, Burgermeister von 
Eger.

Und dann nehme ich bevvundernd 
die APA vom 3. Juni und lese: „Als 
ubelstes Machvverk gegen K,arnten und 
seine Bevolkerung" das es bisher ge- 
geben habe, bezeichnete FPO Landes- 
cbmannstellvertreter und Abgeordneter 
Dr. Jorg Haider, den ORF-Film. Deshalb 
musse seine Weiterverbreitung mit allen 
nur moglichen Mitteln verhindert wer- 
den. Die Karntner FPO vverde in der 
nachsten Landtagssitzung einen Dring- 
lichkeitsantrag einbringen und damif 
die offizielle Vcrurteilung dieses Films 
durch den Landtag und durch die

Landesregierjng veriangen. Daruber 
hinaus seien gegen den ORF die noti- 
gen rechtlichen Schritte einzuleiten, 
vvesentiich sei aber auch, daf) die Lan- 
desregierung sofort prufe, vvelche Mog* 
lichkeiten des Schadenersatzes gegen 
den Autor und die Produzenten be- 
stunden. Auch die Bundesregierung 
hatte allen Grund gegen diese Art der 
Verbreitung von Unvvahrheiten uber ein 
osterreichisches Bundesland einzu- 
schreiten. — Ende des Zitats.

Aha, denkt Restosterreich.
Auch der OVP-Landesparteiobmann,

Landeshauptmannstellvertreter Stefan 
Knafl ubte Kritik an dem dritten Teil 
des TV-Films, den er als Škandal und 
als Falschung bezeichnete. Als Karntner 
musse man auf die Verunglimpfung der 
Bevolkerung eines ganzen Bundeslan- 
des emport reagieren. Es sei unver- 
standlich, daf) der staafliche Monopol* 
betrieb ORF eine derartige Verfilmung 
ausstrahle. Landeshauptmann Wagner 
mein'e, in Amerika waren Schadener* 
satzklagen gegen die Produzenten und 
gegen den Autor erfolgreich. Korpsstu­
denten gebe es in Karnten, so Wag* 
ner sveder, in so geringer Anzahl, daf) 
sie nicht einmal prozentmaf)iq zu er- 
fassen seien. Ein Schulinspektor der 
Korpsstudenf sein konne im „roten 
Karnten" sei eine Zumutung ohne glei* 
chen, meinte Wagner. — Ende des 
APA-Zitats.

Dann lese ich die Karntner Tageszei* 
tung vom 7. Juni, die Titelseite und 
messe mit dem Zentimetermaf) ungldu* 
big nach, stimmt, 8,5 cm ist die wich- 
figste Uberschrift einer Tageszeitung 
am 7. Juni 83.

„TV-Fi!m mit Folgen — Debatte im 
Landtag"

Und dann lese ich die „Arbeiterzei* 
tung", Zentralorgan der Sozialistischen 
Partei Osterreichs, und lese bei Herbert 
Lackner den Satz:

,Nun kann man wohl daruber disku- 
tieren ob Thomas Pluch jedes histori- 
sche Faktum messerscharf getroffen hatr 
aber das kann man uber jeden Filrm 
der sich eines zeitgeschichtlichen The- 
mas annimmt. Wenn allerdings ein Po* 
litiker einen Kunstler strafvveise zur 
se bitten will, weil er mit seiner Arbe: 
nicht einverstanden ist, dann hort src" 
der Spaf) auf. Und wenn das Slovve- 
nenproblem ohnehin schon so gut 9^' 
lost ist, wie es die Karntner Politiker m 
ihren Protesten behaupten, dann vvir 
Karnten einen solchen Film woh! aus* 
halten." ,

Aha, sag' ich und kenn' mich nicn 
aus. Ja, Deutschland ist eine anatom'* 
sche Merkvvurdigkeit, es schreibt m' 
der Linken und tut mit der Rechten. 
ja, in Karnten dart man ruhig Deutscn* 
land sagen wenn man Osterreich mem -

IZ REAKCIJ NA FILM „VAS OB MEJI

Ze Schiller je škodoval turizmu
ali

Bericht iiber die Einigkeit dreier 
Staatstragender Parteien

Znani avstrijski satirik Axel Corti je v avstrijskem radiu v njeni film, ki jo je ravnokar izda! pod naslovom ..Karnten: 
eni izmed svojih rednih nedeljskih oddaj ..Der Schalldamp- Ein Dorf an der Grenze!" Naš tednik. V 216 strani obsegajoči 
ter" duhovito naniza! koroške reakcije na film „Vas ob meji", zbirki pride soavtor Robert Sazer do zaključka, da široka 
Med drugim najde podobnost med koroškimi reakcijami in protislovenska fronta služi izpodkopavanju avstrijske demo- 
stališči politikov iz leta 1802, ko so se razburjali nad škod- kracije. Univerzitetni asistent Wotfgana Holzinger pa najde 
Ijivostjo Schillerjevega dela „WaHensteins Tod". Celotni pri- v svojem prispevku pri koroških političnih faktorjih razde- 
spevek objavljamo v nemščini. litev vlog" pri protislovenskem delovanju, ki vedno bolj pri-

Satire Cortija tudi ne najdemo v zbirki reakcij na orne- haja v nasprotje z večino prebivalstva.

ŠPORTNI VESTNIK

Ptiberk - SAK 0:0
Koroška Hga: Same neodločene tekme 

Četrto kolo koroške deželne lige ima svojo posebnost. Od 7 te­
kem se je končaio 5 neodiočeno, dve pa so morati prekiniti zaradi 
močne piohe. Negativni rekord pa predstavijajo tudi štirje goti, ki jih 
je dosegio deset moštev v ostaiih petih neodiočenih igrah.

Zadovotjen je tahko tudi Slovenski 
atletski klub, ki je proti Pliberku do­
sege! že tretji 0:0 po vrsti. Toda od­
nesti iz Piiberka eno točko, nekaj po­
meni, saj je znano, da so Piiberčani 
na domačem igrišču odiični. Tako so 
iani dosegii doma 7 zmag, 5 remijev 
in so biii ie enkrat poraženi. In tudi 
v sobotni tekmi so hoteii domačini

Šmarjeta - Sele 1:1
Tekme Seianov s sosednjimi društvi 

so se razviie v prave magnete za na­
vijače. V nedeijski tekmi, ki se je v 
Šmarjeti končata neodiočeno, se je po­
novno zbraio nad 500 ijudi, kot teden 
prej na seiskem igrišču, ko je gosto- 
vaio moštvo iz Žeiezne Kapie.

Z neodiočenim izidom tekme si je 
moštvo iz Sei pridobiio zeio važno 
točko, ki mu zagotavija še nadalje 
prednost dveh točk pred šestimi 
moštvi (Žeiezna Kapia, Zitara vas, 
Šmarjeta, Kiopinj, Ruda in Frant- 
schach), ki siedijo s šestimi točkami.

Še neporaženo moštvo iz Set je v 
Šmarjeti začeto napadalno in je kar 
ob začetku imeio nekaj iepih možno­
sti. Po petih minutah bi sodnik ime) 
možnost dotočiti enajstmetrovko za 
Seiane, kar ni storii. Čez nekaj časa 
so se domačini konsoiidiraii in so biii 
v protinapadih nevarni. Prvi potčas 
se je končal 0:0.

Iz protinapada so domačini v 18. 
minuti dati prvi goi, kar je bii za 
Seiane znak za koncentracijo sii. Če­
trt ure pred koncem je po podaji To­
neta Horvatiča Jože Fera izenačil. 
Siediie pa so še števiine možnosti za 
zadetek, ki jih Selani niso znaii iz­
rabiti.

Šesto tekmo orvenstva bodo v ne- 
deijo ob 16. uri igrati Seiani na do­
mačem igrišču in sicer proti Rudi, ki 
je trenutno na 6. mestu.

zmagati, vendar so se moraii spopri­
jeti z borbenim moštvom SAK, ki je 
vrhu tega zgradilo Spet odiično 
obrambo. Namen SAK je bii odnesti 
eno točko, in ob koncu so biii lahko 
zadovoijni, saj so po lepi igri dosegii 
svoj ciij, kijub temu, da napadalcem 
še vedno ni uspei prvi goi tega pr­
venstva.

Prav gotovo je bita tekma v Piiber- 
ku ena najboljših v tej sezoni in SAK 
je tako v prvi kot v drugi polovici 
imei možnost za zadetek. Tekma se 
je odvijata predvsem v sredini in je 
v drugem poičasu trpeia pod močnim 
dežjem.

Okoii 1000 giedaicev je videio za­
nimivo igro. Prihodnja igra na doma­
čem igrišču proti ASKU Irschen obe­
ta spet napeto igro.

Poškodovani Šišič ni igrat, moštvo 
SAK je bito sestavijeno tako: Mrkun, 
Sadjak, Polanšek, Lampichier, Wo- 
schitz, Gregorič, Kadtvnik, Veiik, M. 
Hobei (65. S. Hobei), Zabiatnik (75. 
Luschnig), Kreuz.

Moštvo pod 23 je izgubilo v pred­
igri v Pliberku 1:3.

Šmihel nima sreče
Kljub dobri igri si Šmiheičani v 

Bad St. Leonhardu niso priboriti 
točke. Kijub izenačeni igri napadai- 
cem ni uspei goi in so podiegii do­
mačemu moštvu z 0:t. Kot že v zad­
njih igrah, so Šmiheičani igraii borbe­
no, vendar se vidi, da moštvo v sre­
dini še ni na višku. Proti koncu igre 
je izgubil živce Šmiheičan Hober in 
se maščevat nad fouiom nasprotnika, 
to je sodnik videi in ga izkijučii.

V nasiednji tekmi se bodo Šmihei­
čani pomeriti s tretjeuvrščcnim moš­
tvom iz Zreica. Tekma bo v Šmiheiu, 
in verjetno bodo točke ostaie tudi 
tam.

Likovna razstava Rudija Benetika
Med mladimi siovertskimi umetniki na Koroškem spada Rudi Be- 

netik med tiste, ki brez odmora ustvarjajo in ne stremijo v etabiirani 
svet. Že drugič se je ietos udeiežii pettedenske mednarodne akademije 
iikovne umetnosti v Saizburgu, na kateri se sreča okoii 400 umetnikov 
iz ceiega sveta. Lani si je s prvo nagrado v svojem razredu zasigurai 
brezpiačni obisk ietošnje akademije, ki mu je omogočita mnogo novih 
umetniških spoznanj.

Tako zgieda površina noge ..podrfe mize" iz mavca, 19$ cm,
disperzijska barva foto: Charty Leihoni

Tudi že na drugih razstavah in ex- 
temporih je s svojimi slikami, risbami 
in grafikami osvojit marsikatero pri­
znanje. Med drugim je v zadnjih dveh 
ierih osvcjii na mednarodnem ex-tem- 
poru v Benečiji prvo oz. drugo na­
grado.

Rudi Benetik pravi, da se ietos ni 
težko odtoči) za obisk akademije. 
Prvič je dobii iani nagrado, vrhu tega 
pa je iz prospekta razbrai, da bo ietos 
učil na saizburškem gradu tudi prof. 
Markuš Ltipertz, ki vetja za ,.očeta

Siovenski atietski kiub
vabi na prvenstveno tekmo

SAK - iRSCHEN
v nedeljo 11. septembra 1983 
ob 15. uri na Koschatovem 
igrišču v Celovcu.

nove podobe" oz. „novih divjih" v 
slikarstvu in iikovni umetnosti. ,,Ne 
morem najti prave besede za moje ve- 
seije, ki sem ga sunkovito začuti), ko 
sem zvedei, da me je skupno s )4 
drugimi koiegi, ki so prišit npr. iz sid- 
neyske, eindhovenske, seattieske, ber- 
iinske in munchenske akademije, iz­
brat za učenca v njegovem ateijeju na 
saizburškem gradu", pravi Rudi.

Saizburška akademija je prišia za 
mladega slikarja ob pravem času. Štu­
dent iikovne akademije v Ljubijani je 
trenutno v močnem zagonu, nepresta­
no išče nove obiike izražanja in s svo­
jim deiom skuša motivirati tudi dru­
ge, hoče jih spraviti k razmišljanju. 
Miadi umetnik, ki z zaspanimi in 
kuiturno ter poiitično zacementirani­
mi razmerami na Koroškem ni zado- 
voijen, je v profesorju Ltipertzu na- 
šei pravega pobudnika.

Medtem ko se je iani na poietni 
akademiji v Saizburgu izpopolnjevat

v suhi igli, jedkanici, akvatind 
drugih tehnikah, je ietos imei po*p°j 
no umetniško svobodo. Edina „omej' 
tev" je bita, da so se vsi učencem? 
raii izražati v mavcu. Izhodišče J 
bii kvader iz mavca, ki ga je 'jsa 
po svoje obiikovai. Pri tem ni bn^ 
strogih pravi], važno je bito, kar ) 
umetnik čutii v trenutku, kar je pft 
šlo neposredno iz njega. „V P^:i- 
pettih tednih sem konča) po dve vem 
in maii piastiki" pravi Rudi Benet! ? 
ki se trenutno ne more spoprijaznit' 
reaiizmom. Med drugim je Benet! 
ustvarit iz mavca razpadio mizo, Im 
zine, a tudi zajca z vdeianim obesa 
nikom za klobuke na hrbtu. ProjT 
klasičnem spoštovanju materiaia J 
material pobarvat — vsaka ptosk? 
ima svojo barvo — in tudi po 
profesorja mu je kombinacija barve 
materiaia dobro uspeia.

„Za nekatere sem veljai za 
ki se zabava iz umetnosti," zame je 
po resnici povedano še vedno en ve 
cirkus, v katerem jc vse dovoljeno^? 
priznava Benetik, in dodaja, da tu 
pri takih ..neumnostih" odioča kva 
teta, ki zna nagovoriti giedaica.

Z besedami je težko zajeti pesf?^ 
in razposajenost izdcianih 
povedati pa je treba, da mu je pro . 
sor Ltipertz reke), da naj obdrz! s 
zeio živi pristop do iikovne umetno^ 
in da bo ostai izviren dekier se "I 
gova notranja baterija idej ne bo 
praznita. „Za največjo čast pa sem . 
iahko štei to, ko me je povabi! ^ 
pridem takoj k njemu na akadem')0 
Karisruhe, v atcije za prosto um 
nost. ,

Na tihem se je Rudi Benetik f - 
iočil, da konča akademijo v LjubjP 
in da potem gre na špeciaiizact) 
Karisruhe.

BOROVLJE
Dr. Franz Wutti, praktični 

zdravnik, ordinira od 5. sep* 
tembra 1983 naprej v Unter* 

bergner StraBe 19 
Tel. 0 42 27 -34 11


